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International Convention relating to Economie
Statistics.*

Geneva, December 14, 1928.

PREAMILE.
THE President of the German Reichi; the Federal President of the iARepublic; Ris Majesty thè'MRing of the Belgians-; the President of theStates of Brazil; Ris Majesty the Ring of Great Britain, Ireland and theDominions beyond the Seas, Emperor of India; Ris Majesty the KingBulgarians; Ris Majesty the King of Denmark; the President of the

Republic for the Free City of Danzig; Ris Majesty the Ring of EgyGovernment of the Estonian Republic; the Presidciat of the Republic of Fthe President of the Frenchi Republic; the President of the Rellenic RERis Serene Righness the Regent of the Xingdoni of Hungary; Ris MajeKing of Italy; Ris Majesty the Emperor of Japan; the President of theJflepublic; Rer Royal Righness the Grand Duchess of Luxemburg; Ris Ithe Ring of Norway; Rer Majesty the Queen of the Nether1ainds; the Pr~of the Polish Republic; the President ofrthe P>ortuguese Republic; Ris ýthe Ring of Roumnania; Ris Majesty the King of the Serbs, Croats and SlqRis Majesty the Ring of Sweden; the Swiss Federal Couneil; the Presi,
the. Czechoslovak Republic;

Recognising the importance of statisties being available to show the ceposition and developmenit in the world as a whole and in different countri
comparable basis:

Considering that this object may best be achieved by resort to simuland concerted action in the form of an international Convention, by 1officil preparation an pubiin of vârjqus clse of economie stand the. general adoption of uniform methods in the preparation of
statisticq.l returns may be assured:

Rave appointed as their Plentipotentiaries for this purpose:
The. President of the Gernian Reich:

Professor Dr. Erns Wagemann, President of the. Statistical Br
the Reich;-

Dr. Rans Platzer, Director, Statistical Bureau of the Reich;
The. Federal President of the Austrian Republic:

M. Walter Brisky, former Vice-Chancellor, Chira of the
Bureau of Statistics;

Dr. Enmil Ferdinand Rothe, "Comeülr mi4nistériel" and Head ofth
of Commercial Statistice in the. Federal Ministry of Com11
Communications;-

Dr. Rudolph Riemer "Conseiller aulique" in Mthe Federal Br
Statisties;

Ris Majesty the. King of the. Belgians:
M. A. JulinSeceayGnrlo h iityo nuty aO

For lit of ratifications, .1c., as, pae 8.



avention internationale concernant les Statistiques
économiques.

Genète, le 14 décembre 1928.

PRIAMBuTLE.

Président du Reich allemand; le Président fédéral de la Républiquehe; Sa Majesté le Roi des Belges; le Président des Etats-Unis duSa Majesté le Roi de Grande-Bretagne, d'Irlande et des Territoires bri-
.s au delà des mers, Empereur des Indes; Sa Majesté le Roi des Bulgares;sté le Roi de Danemark; le Président de la République de Pologne, pourLibre de Dantzig; Sa Majesté le Roi d'Egypte; le Gouvernement de laque d'Estonie; le Président de la République de Finlande; le Président
Publique française; le Président de la République hellénique; Son Altesseune le Régent du Royaume de Hongrie; Sa Majesté le Roi d'Italie;ý3té l'Empereur du Japon; le Président de la République de Lettonie;'sse Royale la Grande Duchesse de Luxembourg; Sa Majesté le Roi de; Sa Majesté la Reine des Pays-Bas; le Président de la Républiquene; le Président de la République portugaise; Sa Majesté le Roi de
le; Sa Majesté le Roi des Serbes, Croates et Slovènes; Sa Majesté leuède; le Conseil fédéral suisse; le Président de la République tchéco-

onnaissant qu'il est important de disposer de statistiques indiquant laL et le mouvement économiques du monde dans son ensemble et dansents pays, et d'établir ces statistiques sur des bases permettant de les

sidérant que ce but ne saurait être mieux atteint que par une actionet concertée, sous la forme d'une Convention internationale proprer a préparation et la publication officielles de diverses catégories dees économiques et l'adoption générale de méthodes uniformes pourion de certams relevés statistiques;
désigné comme leurs plénipotentiaires à cet effet;
ent du Reich allemand:

fesseur Dr Ernst Wagemann, Président de l'Office de Statistique du
octeur Hans Platzer, Directeur à l'Office de Statistique du Reich;
ent fédéral de la République d'Autriche:
alter Breisky, ancien Vice-Chancelier, Président de l'Office de Statis-
Cteur Emil Ferdinand Rothe, Conseiller ministériel et Chef du Servicetatistique commerciale au Ministère fédéral du Commerce et des0e ne c4unI eations-

Ot atur Rudolph Riemer, Conseiller aulique à l'Office Fédéral de Statis-

de l'Industrie, du Travail et



The President of the United States of Brazil:
M. J. A. Barbosa-Carneiro, Commercial Attaché to the Embassy

United States of Brazil in London;
M. Antonio Cavalcanti Albuquerque de Gusmâo, Head of Section i

General Bureau of Statistics;

His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the British Donii
beyond the Seas, Emperor of India:

For Great Britain and Northern Ireland and all parts of the British E:
which are not separate Members of the League of Nations:

Sir Sydney Chapman, K.C.B., C.B.E., Chief Economic Advia
His Majesty's Government in Great Britain;

For the Union of South Africa:
Mr. Daniel J. de Villiers, Trade Commissioner for the Union of

Africa ii Europe;
For the Irish Free State:

Mr. Sean Lester, Representative of the Irish Free State accredit
the League of Nations;

His Majesty the King of the Bulgarians:
M. Dmitri Michaykoff, Professor at the University of Sofia, Chairrn

the General Council of Statistics, Member of the Sobranje;
His Majesty the King of Denmark:

M. Adolph Jensen, Director òf the State Department of Statistics;
The President of the Polish Republic:

For the Free City of Danzig:
M. E. Szturm de Sztrem, Head of Division in the Central Bure

Statistics of Poland;
Dr. Martin J. Funk, Director of the Office of Statistics of the

City of Danzig;
His Majesty the King of Egypt:

Mr. James I. Craig, Financial Secretary to the Ministry of Finance
Henein Bey Henein, Controller of the Department of Statistics and Ce



'ésident des fltats-Unis du Brésil:
4J. A.ý Barbosa-Carneiro,ý Attaché commercial à l'Ambassade des'Etats-

Unis du Brésil à Londres;
4.Antonio Cavalcanti Albuquerque de Gusmào, Chef de Section à l'aDirection générale de Statistique;

ajesté le Roi de Grande-Bretagne, d'Irlande et des Territoires britanniques
au delà des mers, Empereur des Indes:

~Our la Grande-Bretagne et l'Irlande du Nord, ainsi que toutes parties del'Empire britannique non membres séparés de la Société des Nations;Sir Sydney Chapman, K.C.B., C.B.E., principal Conseiller économique
du Gouvernement de Sa Majesté en Grande-Bretagne;

our l'Union Sud-Africaine:
Mr. Daniel J. de Villiers, Attaché commercial pour l'Union Sud-Afri-

caine en Europe;
Our l'Etat libre d'Irlande:

Mr. Sean Lester, Représentant de l'Etat libre d'Irlande auprès dle la
Société des Nations;

ýesté le Roi des Bulgares:
tDiitri Michiaykoff, Professeur à l'Université de Sofia, Président duConseil supérieur de Statistique du Royaume, Député au Sobranié;
Jsté le ]Roi de Danemark:
*Adolph Jensen, Directeur du Département de Statistique de I'Etat;

adetde la République de Pologne:
ur1la Ville libre de Dantzig:

A.E zurm de Sztrem, Chef de Division ~à l'Office central de Statis-
Le dotiu aln J.og Funk, Directeur de l'Office de Statistique de

la Ville libre de Dantzig;
,jesté le Roi d'Egypte:
r. Jamres I. Craig, Secrétaire financier au Ministère des Finances;ý11ein Bey Ilenein, Contrôleur du Département dle Statistique et du

Recensement;
'Vernement de la~ Répu4blique d'Estonie:
-Albert Pullerits, Directeur du Bureau central de Statistique;

sietde la République de Finlande:
Dcer Rudoîf Holsti, Délégué permanent auprès de la Société desNations; Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire près leConseil fédéral suisse;

docteur Martti IÇovero, Directeur du Bureau central de Statistique;Werner Lmndgren, Directeur du Bureau de Statistique à la Direction
générale des Douanes;
Siet de la Répulique française:

RueDirecteur de la Statistique générale de la France;
Gayen, Chef du Service de la Statistique commerciale à~ la Direction

ict de la République hellénique:
D. ikelas, Chargé d'affaires à ere

Jlsde Ronkoly-Te, Cosilr minséilSo-Drcerd



His Majesty the King of Italy:
Dr. Corrado GinÎ, President of the Central institute of Statistics

His Majesty the Eliperor of Japan:
M. Nobunji Ito, Deputy Director Of the Imperial Japanese Bureau foLeague of Nations; Counsellor of Embassy;

The President of the Latvian Republic:
M. Charles Duzmans, Envoy Extraordinary and Minister PlenipotenPermanent Delegate accredited to the League of Nations;

Rer Royal Highiiess the Grand Duchess of Luxemiburg:
M. Chartes Vermaire, Consul at Geneva;

Rlis Maiesty the Kiiig of Norway:
M. Gunnar Jahn, Directo'r of the Central Bureau of Statistics;

Rler Majiesty the Queen of the Nethierlands:
Professor Dr. H. W. Methorst, Director-General of the Office of StatiProfessor Dr. L. P. le Coaquino de Bussy, Director of the CommMuseum of the Colonial Institute;

Fhe President of the Polish Republie:
M. E. Szturm de Sztrem, Head of Division in the Central Bureau~Statistica;

The President of the Portuguese Republie:
M. F. de Calheiros e Menezes, Chief of the Portuguese Office acreto the League of Nations;
M. C. A. Chamibia da Fonseca, Chief of Division, Gene>ral Depatof Statistics of the Ministry of Finance;

His Majesty the King of Rouinania:
M. Conistantin Anitoniade, Env4oy Rxtraordinary and Minister lltentiary acçredited to the League of Nations;

HsMajesty the Ring of the Serbs, Croats and Siovenes:
M. Constantin Fotitch, Permanent Delegate accredited to the ePNations;
Dr. Max Biricoviteli, Chief of Section in the State Department of StWM. Lazarwe Kostitcb, University Professer;

[lis Majesty the King of Sweden:
M.K. 1. Westxnan, Envoy Extraordinary and Minister Plenioeto the Swis Federat Couneil;

Ehe Swiss Federal Council:
M. W. Stucki, Head of the Commerce Division of the Federal DeprOof Publie Economy;
Dr. J. Lrenz, Privatdozent at Fribourg;M. K. AekIin, Chief of the Section of Commercial &tatistics in the GnCustoms Departnient;

'li President of the Czeohoslovak Rep~ublie:
Dr. J. Ryb, Advier.rth Sa istca tOfficet; s Ofie
Dr. HoÀý A4vjse i the Ministry ofCmmre;ï



,sté le Roi d'Italie:
docteur Corrado Gini, Président de l'Institut central de Statistique du
Royaume;

esté l'Empereur du Japon:
Nobumi Ito, Directeur-adjoint du Bureau impérial du Japon à la Société
des Nations, Conseiller d'ambassade;

ident de la République de Lettonie:
Charles Duzmans, Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire,
Délégué permanent auprès de la Société des Nations;

besse Royale la Grande Duchesse de Luxembourg:
Charles Vermaire, Consul à Genève;

lesté le Roi de Norvège:
Gunnar Jahn, Directeur du Bureau central de Statistique;

lesté la Reine des Pays-Bas:
professeur Dr. H. W. Methorst, Directeur général du Bureau de Statis-

tique;
Professeur Dr. L. P. Le Cosquino de Bussy, Directeur du Musée com-
mercial de l'Institut colonial;

8ident de la République de Pologne:
• R. Szturm de Sztrem, Chef de Division à l'Office central de Statistique;

sident de la République portugaise:
- F. de Calheiros e Menezes, Chef de la Chancellerie portugaise auprès

de la Société des Nations;
C. A. Chambica da Fonseca, Chef de la Division à la Direction générale
de Statistique au Ministère des Finances;

lesté le Roi de Roumanie:
Constantin Antoniade, Envoyé extraordinaire et Ministre plénipoten-
tiaire auprès de la Société des Nations;

'esaté le Roi des Serbes, Croates et Slovènes:
Constantin Fotitch, Délégué permanent auprès de la Société des
Nations;

sdocteur Max Birkovitch, Chef de Section à la Direction de la Statistique
ede l'État;-
SLazare Kstitch, Professeur d'Université;

'iesté le Roi de Suède:
. -1. Westman, Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire près
le Conseil fédéral suisse;

ei1 fédéral suisse:
-W.Stucki, Directeur de la Division du Commerce du Département

fédéral de l'Economie publique;
docteur J. Lorenz, Privat-Docent à Fribourg;

•A klin, Chef de la Section de Statistique commerciale à la Direction



Who, having communicated their full powcrs, found in good and due
have agreed as follows:

ARTICLE 1
1. The High Contracting Parties undertake to compile and publirespect of every part of the territories under their administration to whiipresent Convention applies, the statistics mentioned in Article 2 below îthe intervals stated therein.

2. For the purposes of the statisties required by the present Conveevery territory possessing a separate statistical system for any class of stamay be shown in such statistics as a~ separate unit. It shall be state4statistics published under the provisions of this Convention to what terrisucli statisties apply.

3. The obligations contained in the present Convention a~re subject 1interpretations and to the reservations which are set out ini the Protocoli1present Convention and to the reservations which rnay be allowed lierunder the provisions of Article 17 below.

ARTICLE 2.
The classes of statistics referred to in the prceding article are the follo¶w

I.Etra Trade.
(a) Annual and monthly returns of the quantity and value of inmport

(b) Annual, and if possible quarterly or preerbly monthly, returns sk'the net tong of uresels engaged in extiernal trade entered ai and cedethe ports of the country concerned, aecording te their nationalities.

II.-Occupations.
Returns of the population a.evording to. occupations tQ be copilepublished at least once in each decade, and te relate to the ciosing year 0decade (that is to say, thec ye&rs 1930, 1940, 1950O and so on), or to a year Sas ossbleto such closig year.

III.-gicuture, Liv-Siock, Forestry and Fi8heries.
(A) General censuses of agriculture, to be taken if possible onceinfecade, on the lines proposed and, if posie, for the year proposedt'International Institute of Agriculture.

(1.) The distribution of the cultivated area amngst the pi'crops, stating, if possible, in cases where such informa.tionii l of inmotboth the areas sown or planted and the areas harvested; and
Ç2) The quantities of such crops hrested.

(C) Periodical (if posbeanal eun f th ubr fte'

(D) I the case of countries te whose economv timber nroduiwoZI



ès s'être communiqué leurs pleins pouvoirs, trouvés en bonne et due
nt convenus des dispositions suivantes:

ARTICLE PREMIE1.

,es Hautes Parties contractantes s'engagent à établir et à publier, pour
s parties des territoires sous leur administration auxquelles s'applique
ite Convention, et aux divers intervalles convenus, les catégories de
les prévues à l'article 2 ci-dessous.

,n ce qui concerne les statistiques prévues par la présente Convention,
'itoire ayant une organisation statistique spéciale peut être considéré,
statistiques ainsi établies, comme formant une unité distincte. Dans
;tiques publiées conformément à la présente Convention, le territoire
[les s'appliquent devra être spécifié.

es obligations définies dans la présente Convention sont subordonnées
[ses d'interprétation et aux réserves qui figurent dans le Protocole
i la présente Convention, ainsi qu'aux réserves qui pourraient être
ement admises en vertu des dispositions de l'article 17.

ARTICLE 2.

catégories de statistiques visées à l'article précédent sont les suivantes:

perce extérieur.
Relevés annuels et mensuels de la quantité et de la valeur des importa-
des exportations.
Relevés annuels et, si possible, trimestriels, ou de préférence mensuels,
.t le tonnage net des navires de chaque nationalité employés dans le

extérieur, entrés dans les ports du pays ou sortis de ces ports.

fessions,
ývés de la population par professions, établis et publiés au moins une
>ériode décennale et se référant à la derniere année de la période décennale
lre à 1930, 1940, 1950, &c.) ou à une année aussi proche que possible

rriculture, élevage, sylviculture et pêche.
Recensement général( de l'agriculture, effectué, si possible, une fois

'de décennale, dans l'esprit des propositions de l'Institut international
Iture et, si possible, pour l'année proposée par ce dernier.

Relevés annuels indiquant:
1" La répartition des superficies cultivées entre les principales cultures,
écifiant, si possible, et dans les cas où il y aurait intérêt à le faire,
les superficies ensemencées ou plantées que les superficies où la récolte

'6 effectué, et
2° Les quantités récoltées pour ces cultures.

elevés périodiques, annuels si possible, du nombre de têtes pour les
e'spèces du cheptel vif, en indiquant, si possible, le sexe et l'âge.

ce qui concerne les pays pour lesquels la production des bois présente
tance économiaue. relevés cériodiaues des ressources forestières

er, nul ue pos



S(E) In tle case of countries in which fisheries are an important and or
branch of economie activity, annuai returns showing: (1) the produets
main sea fisheries landed and, if poss 'ible, of inland.-water fisheries; (2) the
alities of the boats by which such products are landed; (3) the numb,
classes of national boats engaged in fisheries; and (4) the number of
exnployed on sucb boats.

Wheniever it 18 not. possible to rencisr complete returns, an appr(
indication of the extent to which such returns are defective shall be giv,

IV.-Mining and Metallirglj.
Returns (at least annual) of the quantities produced of any of the il

and metals mentioned below, the production of which in the country col
is of national importance:-

(1) Non-Metallie Minerais:
Coal (bituminous or anthracite), lignite and coke,
Petroleum and natural gas,
Nitrates,
Phosphates,
Potash minerais,
Suiphur.

(2) Metallie Minerais and Metals:
(a) Ores of the following:

Iron,
Copper,
Aluminium,

Lead,
Tin,
Zinc,

(b) Smelter production (avtuaI or estimated)
Iron and Steel, Zinc,
Copper, Manganese,
Aluminuum, Nickel,
Lead, Antimony,
in, Tungsten,

ManganesE
Nickel.

of the foilowing
Molybdent
Bismuth,
Silver,
Gold,
Platinum.

(A) Statisticai surveys at regular intervais, and, if possible,
y ten years, of:-

(a) Industrial establishments, including at ieast ail
ments of any considerable importance; and

(b) If possible, commercial establishmnents.

nuznk
each sex



En ce qui concerne les pays pour lesquels la pèche constitue une branche
te et organisée de l'activité économique, relevés annuels donnant les

aments suivants: 10 Quantités débarquées des produits des principales
3 maritimes et, si possible, des pêcheries intérieures; 2° nationalité des
par lesquels ces produits sont débarqués; 30 nombre et catégories des
nationaux employés à la pêche; 40 nombre des personnes occupées

>ateaux.

est impossible de dresser des relevés complets, il y aura lieu d'indiquer
nativement dans quelle mesure ils sont incomplets.

:nes et métallurgie.
ývés (au moins annuels) des quantités produites de ceux des minéraux
étaux ci-après, dont la production dans le pays présente une importance
e:

Minéraux non métalliques:
Houille (charbon bitumineux ou anthracite), lignite et coke,
Pétrole et gaz naturel,
Nitrates,
Phosphates,
Minéraux potassiques,
Soufre.

Minéraux métalliques et métaux:
1) Minerais:

Fer, Plomb, Manganèse,
Cuivre, Etain, Nickel.
Aluminium, Zinc,

5) Production de fonderie (effective ou estimée):
Fer et acier, Zinc, Molybdène,
Cuivre Manganèse, Bismuth,
Aluminium, Nickel, Argent,
Plomb Antimoine, Or,
Etain, Tunsgtène, Platine.

ýustrie.

Relevés statistiques, à intervales réguliers et, si possible, au moins tous
Irs:

(a) Des établissements industriels ou tout au moins de ceux d'une
taile importance et

(6) Si Possible, des établissements commerciaux.

statistiques pourront être établies, soit isolément, soit conjointement
ecensement de la population ou avec un recensement de la production

ee; elles mentionneront notamment:
1° Pour ces établissements, le nombre des personnes de chaque sexe
y sont employées et, si possible, leur répartition entre les diverses

ries P>rofessionnelles et entre les adultes et les jeunes gens, en indiquant
d'âge entre ces deux catégories.

lsera égalem t établi, si possible, une évaluation du nombre des
nnes employées dans les établissements non recensés.

Pour les établissements industriels, la puissance nominale des
teu Primaires installés, en distinguant, si possible: (i) les moteurs à

"eu; (") les moteurs à explosion ou à combustion interne; (iii) les moteurs



whether th~e eetric energy is generated in the establishment or elh
In each of th~e above-mentitmed classes, prime movars and electric
normally in uise should, if possible, be s1hown separately from. thosf
in reserve.
(B) Returus of in1dustrial production, as comprehiensive as it may be

in1 the case of each country to furnish with a sufficient degree of acvuracy
(C) Statistical series i the form either of absolute figures or relative

referring to a period taken as a basis of comparison, at regular intervals, if
quarterly or preferably monthly, showing the variations of the industr iai
of the most representative branches of production.

VI.-Index Numbera of Prices.
* Index numbers:

(a) Showing the general movernent of wholesale prices, ta bc c,
and published monthly, and

(b) Showing the general movement of the cost of living, ta be c,
and published at least quarterly.
The cost-of-living indices may be based on data relating tto a single

ta several towns selected as being representative and taken either sel
or collectively.

Each statement of index numbers mentioned above sball contairnar
ta a short officiai publication showing the items the prices of which ha'
used, and the methods employed ini the calculation of the indices.

In addition to the indices mentioned above, the wholesale prices, in' 8
or relative form, of the principal individual commodities shall, so far as
able, be published for the samne perioda,

AIRTICLE 3.

The Hligh Cointracting Parties, in order to facilitate comprsl
statistics of external trade of differeut cowitries, unidertake to adopt
purpose of the compilation of this class of statistics the prixneiples set
Munx Il, IPart 1.

The Iligh ()ontracting Parties further undertake, as far as the
ivsigaion a~t t.beir disposai permit, ta prpr, frthe purposes of eP

te statistical tables, specifled in Annex 1, Part 111.

ARTICLE, 4.

The Iligh Contracting Parties express their general acceptac

ARTICLE 5.



rauliques, et la puissance nominale des moteurs électriques installés, en
quant si l'énergie électrique est produite dans l'établissement ou provient
lehors. Dans chaque catégorie, il y aura lieu de distinguer, si possible,
noteurs normalement utilisés et les moteurs inutilisés ou en réserve.
Relevés de la production industrielle aussi complets qu'il sera possible
pays de les fournir avec un degré suffisant d'exactitude.
Séries statistiques indiquant, pour des périodes régulières, si possible

elles ou, de préférence, mensuelles, les variations de l'activité indus-
mus les branches les plus représentatives de la production, soit en chiffres
soit en chiffres relatifs se rapportant à une période prise pour base des
isons.

mbree-indices des prix.
res-indices:
(a) Exprimant le mouvement général des prix de gros, établis et

hés mensuellement;
(b) Exprimant le mouvement général du coût de la vie, établis et pu-
au moins trimestriellement.

indices du coût de la vie pourront être calculés pour une seule ville ou
t1ques villes choisies parmi les plus représentatives et considérées sépa-
ýu ensemble.
que publication de nombres-indices devra contenir une référence à un
>sé officiel indiquant les articles dont les prix ont servi au calcul de ces
-ndices, ainsi que les méthodes employées.
re les indices, les prix de gros des pricipales marchandises devront,
Ile possible, être publiés aux mêmes époques, en valeur absolue ou rela-

ARTICLE 3.
lautes Parties contractantes s'engagent, afin de faciliter la comparaison
tiques du commerce extérieur des différents pays, à adopter, pour
aent de cette catégorie de statistiques, les principes énoncés à la partie

imexe 1.

autes Parties contractantes s'engagent, en outre, dans la mesure où
ns d'investigation dont elles disposent le leur permettent, à dresser, à
leai, les tableaux statistiques spécifiés à la partie III de l'annexe I.

ARICLE 4.
Rautes Parties contractantes déclarent accepter, d'une manière générale,peS énoncés à l'annexe II, en ce qui concerne l'établissement des sta-tles pêcheries et conviennent de les appliquer autant que possible dans

utiques respectives.

ARTictic 5.

tes Parties contractantes déclarent accepter, d'une manière générale,
dont s'inspire l'annexe III, destinée à servir autant que possible de

rue de l'établissement des statistiques de la production des minéraux et
sà l'article 2 (IV) dans le cas où la production dans le pays desdits
étaux est considéréA enmma nr unntant nn imnnrtunnn natinmla



ARTICLz 6.
The Higli Contracting Parties express their general acceptance

principles underlying Anriex V, which is attaehed as a model scheme o
of industrial production, and agree to consider the question of giving
such of themn as may be applicable when it becomes possible to conter
complete or partial census of the type indicated in that Annex.

ARIrCLE 7.
The High Contracting Parties express their general acceptauce

principles underlying Annex V, which is attached as an illustration of a
for the compilation of indices of industrial activity, and agree to cons
question of giving effect to, sucli of them as may be applicable when it
possible to contemplate the preparation of indices of industrial activi
comprehensive scale.

ARTicLE 8.
1. A Committee of Teehnical Experts shahl be appointed at a me

the Council of the League of Nations, and one delegate from each Stal
Member of the League of Nations, represented at the Cenference of'
on behaif of whieh ratifications or accessions have been deposited.

2. In addition to the particular functions which are entrusted to
tihe provisions of the present Convention and the instruments annexe&d
the. Oommittee of Experts referred te in the precedlnig paragraph of thi'
may make any suggestions which appear to it useful, for the purpose of ill
or amplifying the principies and arrangem1ents laid downi in the Col
concerning the classes of statistics dealt with therein. It mnay aIso ae
tiens in regard te other classes of statistics of a similar character in re*
which it appears desirable and practicable te secure international uni1
It shail examine ail suggestions to the saine end which may be submitt
by the Governments of any of the High Contracting Parties

The Cemmittee shahl not make any suggestion in epcto
rlting to publie or private finance (publie debt, revenue and x«

bnig, the money market, stock exehange, &c.), or wlthout h
agement of the appropriate international institutions or organs%

rsetof statistioe relating to agriculture, labour or transport.

3. TIhe Couneil of thie Leaguxe of Nations is requested, $i any ti1
to that effect is expressed by not less than half of those Members ofth
and non-member States on whose behaîf instruments of ratification or
have been deposited, te convoke a coanference for the revision and, if
desirable, the amplification of the prescrit Convention.

ARTICLE 9.
The Higli Coutracting Parties udraethat their respective



ARTICLE 6.

fautes Parties contractantes déclarent accepter, d'une manière générale,
pes dont s'inspire l'annexe IV, jointe à la Convention à titre de pro-
ype d'un recensement de la production industrielle, et conviennent

er la possibilité d'adopter ceux de ces principes qui seraient applicables
3s envisageront un recensement complet ou partiel du type indiqué
te annexe.

ARTICLE 7.

lautes Parties contractantes déclarent accepter, d'une manière générale,
pes dont s'inspire l'annexe V, jointe à la Convention à titre d'exemple,
le l'établissement d'indices de l'activité industrielle, et conviennent
er la possibilité d'adopter ceux de ces principes qui seraient applicables
es envisageront l'établissement, sur une large base, d'indices de l'activité
[le.

ARTICLE -8.

n.comité d'experts techniques sera désigné à une réunion du Conseil
lété des Nations et des délégués des États non membres de la Société
)ns représentés à la Conférence de Genève, à raison d'un délégué pour
a ces Etats, au nom desquels des instruments de ratification ou d'adhésion
4 déposés.

n debors des fonctions spéciales qui lui sont confiées en vertu des dispo-
ý la présente Convention et des instruments annexés, le Comité d'experts
té au paragraphe précédent du présent article, pourra formuler tous avis
araîtront utiles en vue d'améliorer ou de développer les principes et
tents stipulés dans la Convention au sujet des catégories de statistiques
t envisagées. Il pourra également émettre des avis concernant d'autres
s de statistiques d'un caractère analogue, dont il semblera désirable et
l'assurer l'uniformité internationale. Il examinera toutes les suggestions
a Mêmes fins, qui pourront lui être soumises par le Gouvernement de
eleonque des Hautes Parties contractantes. Le Comité d'experts
1 pas d'avis concernant les statistiques se rapportant aux finances
a ou privées (dette publique, recettes et dépenses, banque, marché

bourse, etc.). Il n'émettra pas, sans entente préalable avec les
' et organisations internationales compétentes, d'avis concernant les

es se rapportant à l'agriculture, au travail ou aux transports.

Conseil de la Société des Nations est prié, si, à un moment quelconque,
au moins des Membres de la Société des Nations et des États non
au nomn desquels des instruments de ratification ou d'adhésion auront
és, en exprime le désir, de convoquer une Conférence en vue de reviser

lieu, d'élargir la présente Convention.

ARTICLE 9.

autes Parties contractantes conviennent que leurs services de statis-
lageront directement les relevés statistiques, établis et publiés par eux

ent aux dispositions de la présente Convention.

ARTICLE I.
ifférend surgit entre deux ou plusieurs Hautes Parties contractantes
i lterprétation ou de l'application des dispositions de la présente

0' et si ce différend ne peut être réglé, soit directement entre les Parties,



the employment of other meaus of reaching agreement, the parties ni
piutual consent, siubrit the dispute, with a view to an aiciable settler
the Coxumittee of Experts referred to iu Article 8.

In such circuinstauces, this Comnmlttee piay request the paxties to
tlieir observations either orally or ini writirig, and shall give an advisory
on the question at issue.

ARTICLE 11

Any Higli Contracting Party may, at the time of signature, ratiici
acesi, declare that, iu accepting the present Couventioni, lie does not

suiy obligations in respect of ail or any of his c'olnes, protectorates,(
tertres or territories uuder suzerainty or mandate; and the presex

vention shall noV apply to auy territories uamed ini sueli declaration.

Any High Contractîng Party xnay give notice to the Secretary-Gel
the League of Nations at any time subsequently that lie desires that tl
vention shall apply to ail or any of bis territories whiich have been Ml
suject of a der1&ation under the prevediug paragraph, and the Con

shallapp1y to ail the territories Piamed in sucli notice one~ yes.r after 4it
by the Secretary-CGeneral of the League of Nation~s.

Any High Contracting Party may, at any tîme after the expiratior
five years' p.riod mentioned in Article 16, declare that lie desires that
sent Convention shall oease to apply to all or any of his colonies, poe

ovrsa teritories or terriVories under suzerainty or mandate, anid
vention shall cesse Vo appiy to the. territorles named i sueIb dediara

motsafter its r.eeipt by the Secretary-General of the. Leaguie of Na,1

The Sertr-General of the. Leaguw of Nations shall commli
all the Mebr of the. League of Ntionsw and nefrmemherStesrl

inArticle 12, ail declatin and notices recelved lu virtue oftVhis ri

ARTICLE> 12.
Thepreet Convention, of whiiçhteFrnhadEgi txsO

ember, iieteeu iuiidred sud twenty-nine, be signed on be4alf of ay1
ofteLau of Natos or of any non-m be r8tatehich was et

atteConference o etGneva, or to whioh the. C nil ofth eii. o
sha ave communicated a copy of the Convention for this proe

Tepresent Convention shall b. ratified. Thé instruments of al
saal b. transmitted Vo the Secretary-Oeneral of tiie League of Nail
aiiall notify their receipt to ail Members of.tlie League and to thie noR4
States referred to lu the preceding paragrah.



la voie d'un autre moyen de règlement amiable, les Parties pourront,
nmun accord, soumettre le différend, aux fins d'amiable composition, au
d'experts visé à l'article 8.
Is ce cas, le Comité pourra inviter les Parties à lui soumettre, oralement
crit, leurs observations et formulera un avis consultatif au sujet du point

ARTICLE 11.

icune des Hautes Parties contractantes peut déclarer, au moment de la
e, de la ratification ou de l'adhésion, que, par son acceptation de la
ý Convention, elle n'entend assumer acune obligation en ce qui concerne
)le ou toute partie de ses colonies, protectorats, territoires d'outre-mer ou
es placés sous sa suzeraineté ou son mandat; dans ce cas, la présente
bion ne sera pas applicable aux territoires faisant l'objet d'une telle
ion.

ncune des Hautes Parties contractantes pourra ultérieurement notifier
taire général de la Société des Nations qu'elle entend rendre la présente
lon applicable à l'ensemble ou à toute partie de ses territoires ayant
jet de la déclaration prévue à l'alinéa précédent. Dans ce cas, la Con-
s'appliquera aux territoires visés dans la notification un an après la

n de cette notification par le Secrétaire général de la Société des Nations.
Iême, chacune des Hautes Parties contractantes peut, à tout moment,

expiration du délai de cinq ans mentionné dans l'article 16, déclarer
ntend voir cesser l'application de la présente Convention à l'ensemble
ate partie de ses colonies, protectorats, territoires d'outre-mer ou terri-,
lacés sous sa suzeraineté ou son mandat; dans ce cas, la Convention
d'être applicable aux territoires faisant l'objet d'une telle déclaration
1 après la réception de cette déclaration par le Secrétaire général de la
des Nations.
Secrétaire général de la Société des Nations communiquera à tous les
B de la Société des Nations et aux Etats non membres, visés à l'article
éelarations et notifications reçues en vertu du présent article.

ARTICLE 12.

Présente Convention, dont les textes français et anglais feront égale-
Portera la date de ce jour; elle pourra, jusqu'au trente septembre
ent vingt-neuf, être signée au nom de tout Membre de la Société des

et de tout Etat non membre représenté à la Conférence de Genève
eB Conseil de la Société des Nations aura, à cet effet, communiqué un

de ladite Convention.
Présente Convention sera ratifiée. Les instruments de ratification seront

M Secrétaire général de la Société des Nations, qui en notifiera la
à tous les Membres de la Société ainsi qu'aux Etats non membres

aniéa précédent.

ARTICLE 13.
artir du premier octobre mil neuf cent vingt-neuf, il pourra être adhéré

4te Convention au nom de tout Membre de la Société des Nations
t Etat non membre visé à l'article 12.
d8truments d'adhésion seront transmis au Secrétaire général de la

Nations, qui en notifiera la réception à tous les Membres de la Société
kt non membres visés à l'article 12.



ARTICLE 14.

The present Convention shall corne into force on the ninetieth da3
the xeceipt by the~ Secretary-General of the. Legeo Nations of rf
o~r accsin on behaif of flot less than ten Members of the League
or non-member States.

ARTICLE 15.

Ratifications or accessions received after the. entry into force oJ
veution ini accordance with Article 14 shail take effect as frorn the nin
following the date of their receipt by the Secretary-General of the
Nations.

ARTICLE 16.

After the expiration of five ;years frorn the cominig inito force of t
Convention ini accordance with Article 14, it rnay be denounced by
mnent in writiug, deposited with the Secretary-General of the Leaguec
The. deziuneiation shail take effeet six rnonths after its receipt by th~e
Qeneral, and shall operate only as regards the Meniber of the Leaqg,
member State on whose behaif it has heen deposited.

The Secretary-General shail notif y ail the Members of the. Leagi
nonmeber States rnentioned in Article 12 of any denunciations r

Ias the resuit of sirnidtaneous or successive denuniciations, tl
'o Memers of the. League and non-mapmber States bound by the r
vention is redueed to Iess than ten, the Convention shall ççase to

ARTICLE 17.

The. Iigh Contracting Parties agree te accept the reservations to~
ation of the present Convention whieh are set forth ini the. Proto(
Convention and in respect of the countries therein narned.

The. Oovernments of countries. which are ready to accede to the C
umder Article 13, but desire to be allowed te make any reservations M

to th appicatof the. Convention, rnay inform the. Secrty-
the eage o Nations te this efecwho shail forthwith cmu

reservations te the Governments ofail countries on hs eafr
or ccssinshave been deposited, and eqi whether they have n

thrt.If within six mouths of the. date of the. communicaio o
tr-General no objections ihave been reoeived, the reservs.tion al

ARTICLE 18.
The. present Convention shail b. registered by the SecretarY-'

the. League of Nations on the day of its entry into force.



ARTICLE 14.

présente Convention entrera en vigueur le quatre-vingt-dixième jour
a réception, par le Secrétaire général de la Société des Nations, de rati-
s ou adhésions, au nom d'au moins dix Membres de la Société des Nations

ts non membres.

ARTICLE 15.

laque ratification ou adhésion qui interviendra après l'entrée en vigueur
'onvention, conformément à l'article 14, produira ses effets quatre-vingt-
rs après la date de sa réception par le Secrétaire général de la Société des

ARTICLE 16.
>rès l'expiration d'un délai de cinq ans, à dater de son entrée en vigueur
rmes de l'article 14, la présente Convention pourra être dénoncée par
'instrument de dénonciation étant déposé entre les mains du Secrétaire
l de la Société des Nations. La dénonciation prendra effet six mois après
aura été reçue par le Secrétaire général et ne sera opérante qu'en ce

"cerne le Membre de la Société. ou l'Etat non membre au nom duquel
'Inent a été déposé.

Secrétaire général notifiera la déronciation à tous les Membres de la-
et aux Etats non membres mentionnés à l'article 12.
à la suite de dénonciations simultanées ou successives, le nombre des

res et Etats non membres de la Société, liés par les dispositions de la pré-
-Onvention, est réduit à un nombre inférieur à dix, la Convention cessera
en vigueur.

ARTICLE 17.
lHautes Parties contractantes déclarent accepter les réserves apportées

ication de la présente Convention, telles qu'elles sont formulées dans le
de annexé à la Convention et à l'égard des pays qui y sont nommément

gouvernements des pays qui sont disposés à adhérer à la Convention
de l'article 13, mais qui désirent être autorisés à apporter des réserves

>lication de la Convention, pourront informer de leur intention le Secré-
'énéral de la Société des Nations. Celui-ci communiquera immédiate-
*9 réserves aux gouvernements de tous les pays au nom desquels un ins-
It de ratification ou d'adhésion aura été déposé, en leur demandart s'ils
8 Objections à présenter. Si, dans un délai de six mois, à dater de ladite
'tication, aucun pays n'a soulevé d'objection, la réserve en question
asidérée comme acceptée.

ARTICLE 18.

Présente Convention sera enregistrée par le Secrétaire général de la
esNations, à la date de son entrée en vigueur.



In faith whereof the abovemen-
tioned Plenipotentiaries have signed
the present Convention.

Done at Geneva, this fourteenth day
of December, nineteen hundred and
twenty-eight, in a single copy, which
shall remain deposited in the archives
of the Secretariat of the League of
Nations, and certified true copies of
which shall be delivered to all the
Members of the League and to the non-
member States referred to in Article 12.

Germany:

WAGEM

Di. PLA

En foi de quoi les plénipotei
susnommés ont signé la présent
vention.

Fait à Genève, le quatorze dé,
mil neuf cent vingt-huit, en t1
exemplaire qui restera déposé d
archives du Secrétariat de la ;
des Nations, et dont les copiec
fiées conformes seront délivrées
les Membres de la Société et af
non membres, mentionnés à 1
12.

Allemagne:

ANN.
TZER.

Austria: Autriche:

W. BREISKY.

Di. ROTHE.
1RTEMER.

Belgium: Belgique:

Conformément à l'article 11 de la Convention, la Délégation
belge, au nom de son Gouvernement, déclare ne pouvoir accepter, en
ce qui concerne la colonie du Congo belge, les obligations qui décou-
lent des clauses de la présente Convention.(')

A. JULIN.

United States of Brazil: Êtat-Unis du Brésil:

J. A. BARBOSA-CARNEIRO.
A. CAVALCANTI ALBUQUERQUE DE GUSMAO.

n by the &cretarial of the Leaue of NaliÉ



reat Britain and Northern Ire-
land and all Parts of the British
Empire which are not separate
Members of the League of
Nations:

Grande-Bretagne et Irlande du
Nord ainsi que toutes parties de
l'Empire britannique non mem-
bres séparés de la Société des
Nations:

I declare that my signature does not include any of His Britannic

Majesty's colonies, protectorate&, or territories under suzerainty or
mandate.(2)

S. J. CHAPMAN.

>n of South Africa:

State:

Union sud-africaine:

DAN. J. Dn VILLIERS.

État libre d'Irlande:

SEAN LESTER.

Bulgarie:

D. MICIHAYKOFF.

n·assume aucune
tives aux Ies Fér

of Dantzig

Danemark:

nt à l'article 11, le Groenland est excepté des dis-
·ésente Convention.
Gouvernement danois, en acceptant la convention,
obligation en ce qui concerne les statistiques rela-

oé. (a)

ADOLPH JENSEN.

Ville libre de Dantzig:

E. SZTURM DE SZTREM.
Dn. MARTIN J. FUNK.

Egypte:

JAMES 1. CRAIG.
HENEIN G. HENEIN.

Estonie:

ad referendum,

ALBERT PULLERITS.



Finland: Finlande:

RUDOLF HOLSTI.
MARTTI KOVERO.

WERNER LINDGREN.

France: France:

Au moment de signer la présente Convention, la France déclare
que, par son acceptation, elle n'entend assumer aucune obligation en
ce qui concerne l'ensemble de ses colonies, protectorats et territoires
placés sous sa suzeraineté ou mandat. (')

M. HUBER.
GAYON.

Greece. Grèce:

ad referendum,

D. BIKELAS.

Hungary: Hongrie:

JULES DE KONKOLY-TREGE.

Italy: Italie:

Par l'acceptation de la présente Convention, l'Italie n'entend
assumer aucune obligation en ce qui concerne ses colonies, protec-
torats et autres territoires mentionnés à l'article 11, alinéa premier.

CORRADO GINI.

Japan: Japon:

En vertu de l'article 11 de la présente Convention, le Gouver-
nement japonais déclare que son acceptation de la présente Conven-
tion ne s'étend pas à ses territoires ci-après mentionnés: Chosen,
Taiwan, Karafuto, le territoire à bail de Kwantung. les territoires
sur lesquelR le Japon exerce son mandat.(')

ITO.

Latvia: Lettonie:

ad referendum,

CHARLES DUZMANS.

Luxembourg:



'way: Norvège:

GUNNAR JAHN.

Netherlands: Pays-Bas:

Par leur acceptation de la présente Convention, les Pays-Bas
n'entendent assumer aucune obligation en ce qui concerne les Indes
néerlandaises. le Surinam et le Curaçao.(')

H. W. METHORST.
L. P. DE BUSSY.

Pologne:

E. SZTURM DE SZTREM.

;al: Portugal:
Aux termes des dispositions de l'article 11, la Délégation portu-
déclare, au nom de son Gouvernement, que la te conven-
n'est pas applicable aux colonies portugaises.('-

F. »E CALHEIROS E MENEZES.
CASIMIRO ANTONIO CHAMBICA »,& FONSECA.

Roumanie:

C. ANTONIADE.

of the Serbs, Croatq and Royaume des Serbes, Croates et
Slovènes:

CONST. FOTITCH.
Dn. MAX BIRKOVITCH.
LAZARE M. KOSTITCH.

Suède:
K. I. WESTMAN.

Suisse:

W. STUCKL
J. LORENZ.
K. ACKLIN.

Tchécoslovaquie:

ue on beaff of M Uo



Protocol.-,
At the moment of signing the Convention of this day's date, th

sind Plenipotentiaries declare that they have agreed on the interp
of the various provisions of the Convention set out hereunder in the 1
Of this Protocol, and that they accept the resexrvations made in virti
first paragraph of Article 17 of the said Convention which are set oi
second part of this Protocol.

PART 1.
Lt is understood:
(1> That nothing in this Convention shall be interpreted as lini

affecting the competence of the International Institute of Agricultur
(2) That nothing in the present Convention imposes any* oblig

compile or to publish particulars which would resuit in the disclosure of
ation relating to any individual establishment;

(3) That the provisions of the present Convention may be susp(
theý case of any High Contracting Party, exceptionally, for as limited a
possible, and to the extent which circumatances render necessary, in
of force majeure or grave events affecting the safety of the State;

(4) That the provisions of Article 2-1 (a) do not require that qi
should be shown in the case of 8pecial categories of goods where the st
of their quantity would afford no information of practical utility for st
purposes;

(5) That in the monthly returns required by Article 2-1 (a):
(a) The enumeration of articles and the data relating tJhereto

shown in an abridged form;
(b) The information furnished may be of a summary characte

case of such foreign trade of a country as is of relatively lîttle imnPl
(6) That the proposals of the International Institute of Agriculturee

to in paragrapli (A) of Article 2-111, are those approved by the NSintIl
Assembly of that Institute, whieh are reproduced in Annex VI* for the r
of information and reference; aud that, in the event of the General Ai
of the International Institute of Agriculture modifying those propos
High Contracting Parties will be free to adopt whatever modifications al
duced therein;

(7) That the provisions of paragraphs (B) and (C) of Article 2-'V
to be regarded as excluding the use of estimates in the case of small ente

(8) That the provisions of paragraphs (B) and (C) of Article 2-i
the High Contracting Parties to use their best endeavours to seur
seutative figures, but that, nev-ettheless, in a country where indusU'>Y'
developed, it may not be possible to furnish elaborate statistics;

(9) That, iu countries where, ini view of local circumstances, suchJ
extent of the territory, the scattered character of the industries. and



Protocole.

moment de procéder à la signature de la Convention portant la date de
les plénipotentiaires soussignés déclarent accepter, en ce qui concerne

rses dispositions de la Convention, l'interprétation spécifiée à la première
lu présent Protocole, et accepter également les réserves formulées en
i l'article 17 de ladite Convention et.figurant à la seconde partie du présent
le.

I.
'st entendu:
Qu'aucune stipulation de la présente Convention ne sera interprétée
limitant ou affectant la compétence de l'Institut international d'Agri-

Qu'aucune disposition de la présente Convention n'impose l'obligation
r et de publier des chiffres qui entraîneraient la divulgation de renseigne-
elatifs à un établissement particulier quelconque;

Que chacune des Hautes Parties contractantes pourra, en cas de force
ou d'événements graves menaçant la sécurité de l'État, suspendre

11nellement, pour une durée aussi courte que possible et dans la mesure
circonstances l'exigeront, l'application des dispositions de la présente
tion;

Que les dispositions de l'article 2-I (a) n'exigent pas l'indication des
is Pour des catégories spéciales de marchandises lorsque cette indication
Mte aucune utilité pratique au point de vue statistique;
Que, dans les relevés mensuels requis à l'article 2-I (a):

(a) L'énumération des articles et les renseignements correspondants
[vent être présentés sous une forme abrégée;

) Les renseignements fournis pour les cas dans lesquels le commerce
érieur d'un pays est relativement peu important peuvent avoir le caractère
Il simple résumé;
Que les propositions de l'Institut international d'Agriculture, mention-

aragraphe (A) de l'Article 2-111, sont celles qui ont été adoptées
me Assemblée générale de l'Institut et reproduites, à titre documen-

annexe VI, et que, dans le cas où l'Assemblée générale de l'Institut
ional d'Agriculture modifierait ces propositions, les Hautes Parties

tes auront la faculté d'adopter ces modifications;
Que les dispositions des paragraphes (B) et (C) de l'article 2-V ne
Pas être considérées comme excluant l'emploi d'évaluations dans le cas
tes entreprises;

Que les dispositions des paragraphes (B) et (C) de l'article 2-V obligent
tes Parties contractantes à faire tout ce qui dépend d'elles pour fournir

l représentatives, mais que, néanmoins, dans un pays où l'industrie
veloppée, il peut être impossible de fournir des statistiques détaillées;

Que, dans les pays où, en raison de conditions locales telles que l'étendue
toire, le caractère disséminé des industries et la distance qui les sépare

'rchés, la préparation mensuelle d'indices des prix de gros n'est pas
'nt Possible, la publication trimestrielle de ces indices sera considérée-

épondant aux prescriptions de l'article 2-VI.



IPART Il.

The reservations set out below are aecepted-

(1) Article 2-111 (B).

TURKEY: Returns provided for ini tliis paragraph shail be compil
published i Turkey at intervals as short as possible, but shail not beiV
annually.

UNION 0F SOUTH Arrnc.: Returns will not contain information with
to area under crops on native farine, and i native reserves, locations and
stations.

(2) Artidle 2-111 (E).

BRÂZIL: These provisions will not apply to Brazil.

(3) Article 2-1V, paragraph (2) (a).

JÂPAN: The choice of the ores shail be left to the discretion of the J2
Governinent.

(4) Article 2-V (B), (C).

FiuzE CiTY oF DA1,ziG, GRERviE, PORTUGAL, TuRKEr: The returns Pl
for in these paragraphs will uot be required.

(5) Article 2-VI.

PORTUGAL: Monthly publication of index numbers will not be r'
in the iminediate future.

(6) Article 3-paragraph 2.
MEcxicQ, TuREY: This paragraph will not apply as an olgtl



'IL

réserves énoncées ci-dessous sont acceptées:

1° Article 2--III (B).

aQuIE: Les relevés prévus à ce paragraphe seront établis et publiés par
uie à des intervalles aussi rapprochés que possible sans qu'il y ait obliga-
3 ces relevés soient annuels.

ION SUD-AFRICAINE: Les relevés ne contiendront pas d'informations
ant la superficie cultivée dans les exploitations indigènes, et dans les
indigènes, les domaines des nègres et les centres de missions.

2° Article 2-111 (E).

ýsIL: Ces dispositions ne s'appliquent pas au Brésil.

3° Article 2-IV, paragraphe (2) (a).
ION: Le choix des minerais sera laissé à la discrétion du Gouvernement

4° Article 2-V (B), (C).

LE LIBRE DE DANTZIG, GatcE, PonTUUAL, T«UQuiE: Les relevés prévus
Lragraphes ne seront pas obligatoires.

5° Article 2-VI.

%TIUGAL: La publication mensuelle de nombres-indices dans un avenir
hé ne sera pas obligatoire.

6° Article 3-alinéa 2.

eQUE, TURQUIE: Cet alinéa sera considéré, non co ime une obligation,
"[ne une recommandation.



In faith whereof the undersigned
have affixed their signatures to the
present Protocol.

Done at Geneva this fourteenth day
of December, one thousand nine hun-
dred and twenty-eight, in a single copy,
which shall be deposited in the archives
of the Secretariat of the League of
Nations, and of which authenticated
copies shall be delivered to all Members
of the League of Nations and non-
Member States represented' at the
Conference.

Germany:

En foi de quoi les soussig
apposé leur signature au bas du
Protocole.

Fait à Genève, le quatorze d,
mil neuf cent vingt-huit, en
expédition, qui sera déposée <
archives du Secrétariat de la
des Nations; copie conforme
transmise à tous les Membre
Société des Nations et à tous 1!
non membres représentés à
férence.

Allemagne:

WAGEMANN.

DR. PLATZER.

Autriche:

W. BREISKY.

Dn. ROTHE.

RIEMER.

Belgique:

A. JULIN.

United States of Brazil: États-Unis du Brésil:

J. A. BARBOSA-CARNEIRO.

A. CAVALCANTI ALBUQUERQUE DE GUSMAO.

Great Britain and Northern Ire-
land and all Parts of the British
Empire which are not separate
Members of the League of
Nations:

Grande-Bretagne et
Nord ainsi que toul
l'Empire britanniqi
bres séparés de la
Nations:

S. J. CHAPMAN.



Union sud-africaine:

DAN. J. Dm VILLIERS.

État libre d'Irlande:

SEAN LESTER

Bulgarie:

D. MICHAYKOFF.

Danemark:

ADOLPH JENSEN.

ity of Dantzig: Ville libre de Dantzig:

E. SZTURM DE SZTREM.

DR. MARTIN J. FUNK.

Égypte:

JAMES I CRAIG.

HENEIN G. HENEIN.

Estonie:

ad referendum,

ALBERT PULLERITS.

Finlande:

RUDOLF HOLSTI.

MARTTI KOVERO.

WERNER~ LINDÇGREN.

France:

M. HUBER.

M. GAYON.

n of South Africa:



Greece:

Hungary:

Italy:

Japan:

Latvia:

Luxemburg-

Norway:

The Netherlands:

Polanci:

Portug

Grèce-

D. BIKELAS.

Hongrie:

JULES DE KONKOLY-THEGE

Italie:

.CORRADO GINI.

Japon:

ITO.

Lettonie:

ad refereiv*um,

CHARLES DJZMANS.

Luxembourg:

CI. G. VERMAllUE.

Norvège:

GUNNAR JAHN.

Pays-Bas:

H. W. METIIORST.

L. P. DE, BUSSY.

Pologne:

E. SZTURM DE SZTREM.

CA8IMIRQ ANTONIO HMIAAF



Roumanie:

C. ANTONIADE.

,dom of the Serbs, Croats and
:venes:

Royaume des Serbes, Croates et
Slovènes:

CONST. FOTITCH.

DR. MAX. BIRKOVITCH.

LAZARE M. KOSTITCH.

Suède:

K. I. WESTMAN.

Suisse:

W. STUCKI.

J. LORENZ.

K. ACKLIN.

Tchécoslovaquie:

Di. JOS MRAZ.

DR. JOSEF RYBA.
CYRIL HORÂêEK.



ANNEX I.

ExvuENÂz, 7RADIS STA&TISTICP.

PART 1.

1. Statistics of externat t'rade shaff be compiled iii one of the two ways indicated lx

(a) When relurna of specîal trade are compiled alone or together with returns of genera

SVecial iporte shall înelude ail goods declared for domestie consumption in the
te whieh the statisec apply, and ail goods declared (on the conditions normiaily a
"improvement trade" an. "irepair t=d") for trazuformation, repair or supplement8
nient therein. Re-packing, sorting or blending do not constitute suob transformation c
mentary treatinent.

Special experte shall include ail exported goode produced within the territory
the statistice appfly, or nationalised therein.

Nationalise goode shail be taken to mean imported goodg which are placed at
dipsioth inotnafr payzent fte dutef no which they may be'

morted oods whih hai udron trnsomtnrarors lenayt
Speal iprtnd spca xo t h ift ol any par of tranta trae

ini para phV()blw
hi echandie eavng tat tritr fr anexena dsinto. wvr

Particulars b y co nre of (1 niet r ni rde, and (2)rt transit trade -a

.11ated m. gsei;haes whtetry t.i inia. o cano befuni, a yote
Whubes wn kipovmn Mrae"n "reai tra e rcompie t il

matria aded as~e as ma reuie) shallesot botýthý on ar a nsd rei'&
from trhaie t eritory.rioyfo nexea dsiato.Hoee, h

(bx > hen t e urne bod impoirlec rai o gr~i morte nlyr ind reporte o eC

Pateclr impoure s comp1) it traenitio ivdend direc taraphî ( a)oe
transhi nd r0e- shail b how n separateale.Th unîisoteegod
statd i grss eigt;i ed m he terir ienic th tatiei e d app y thic e,

po hereen or()m a in be e imported, inld hayvae, n cobndtd threh te e
satdin gohe imo m erioytewih h saitieapl n sbe
therfon tbe ho g "in^rgohigan trarmation, repair rd pp e cmpldthn

oec tgryp onde b n is gooe under Cusom ori trnl valu dplsre rasit
mtriaipped as pot) shae m~oas re-iexprs.alb hw oho ri nado

(b)packingth rting or hlinort nolte Ioatitte tsformatin r-orto sup chO'

roturete impaner U provie ithth paagrapi (a)ab ve nprgap a bv
impor tales hwg"mrvmn rd" n rpi rd"aec

vlexot and eaeorfgod sha b shown hi arthe mne poied arga

_pod.e Therei ohr (2) hainie iortd he syen sujcte vautin tue i
rear~ tor 'spent te s ay, nt vau sl by ii'hoxt. as exprtes (rth

All te) d hi pot feae individu teranor ton h Putertiie wrth andi. tuequb
lurero staisto exteron tradesform alus, shai r sulee t reriatine (e4

good (<O r his urpbond vai. at ti.s frner Cutmsd oro i f iro tt r anit
tsh e i. e portd) tha is e mayun th as e cf port ,t au t i.paec

tict transot tand jnudi trashiptpqso tad. froutisr c theiuct.

hI The r s fepa te mavaued or estalise h syie. o veleat ow0
'vaunstry t f te sy aupoelre yipotr ndeprer o herd



ANNEXE L

STATISTIQUES DU COMMERCE EXTÉRIEUR.

(Voir article 3.)

PARTIE I.
statistiques du commerce extérieur seront établies selon l'une des deux méthodes
-après:
'sque les relevés du commerce spécial sont établis seuls ou parallèlement avec les relevés
3 général:
portations spéciales comprendront toutes les marchandises déclarées pour la con-intérieure dans le territoire auquel s'appliquent les statistiques, ainsi que toutes lesas déclarées (dans les conditions normales du régime de l'admission temporaire) en,ransformation, d'une réparation ou d'un complément de main-d'oeuvre. Le réem-6assortiment et le mélange ne constituent pas une transformation ou un complément
ivre.
wortations spéciales comprendront toutes les exportations de marchandises, produitesdu territoire statistique du pays ou nationalisées.
rchandises nationalisées, il faut entendre les marchandises d'importation mises àfoition des inportateurs après avoir acquitté le cas échéant, les droits dont elles*, ou ui ont reçu la transformation, la réparation ou le complément de main-d'oeuvreuels elles avaient été admises en franchise temporaire.

rnerce spécial des importations et des exportations ne doit comprendre aucune partietransit, tel qu'il est défini au paragraphe V, 3, ci-dessous.Inregénéral comprend: à importation, tout ce qui arive des ter'ritoires non com-
statistique; ln tout e qui sort du territoire statistique peut

extérieure. Tou texclues les marchandises en transit direct, ainsi
sdans les ports sos le contrle de la douane.cs: 1° de transit indirect, et 2° de transit direct (y compris les transbordements)

pays, dlans des tableaux éparés. Les quantitéa de ces marchandises seront
brut; un cas d'impossibilité, toute autre base pourrait tre admise, y comprisur, à condition que les relevés indiquent la méthode utilisée.

'.es marchandises soumses au régine de l'admission temporaire font l'objet decmaux, la valeur de chaque catégorie de marchandises (suivant le cas, valeur origi-
ts, ou valeur originelle plus valeur ajoutée: travail et matériaux) doit être indiquée

à la sortie.
Que les relevés d'importation portent uniquement sur le commerce global et que les

8 sont également indiquées:<irtations .lobales répondront à la définition, donnée au paragraphe (a) ci-dessus,tigénéral d r unportation.
Ortations et les réexportations seront indiquées séparément.

, valeur tranco bord ou franco wa



Lu the cas-- of imports, import duties, internai taxes and similar charges iniposE
country of import shall be excluded from~ the values. Ln the case of ex rts, expol
înterai, taxes and similar charges irnpoeed in the country of exp rt shail le included
as they iu fact remain charged on the goodsq exported.

(b) When in any country ad valorem duties are imposed on imports or exports, ti
ascertained in conformity with the methods prescribed in the fiscal legislation of sueb
for the assessinent of these duties may be used for the purposes of the statistics of ir

eptaeven though they may differ from. the values as defined *ni paragraph (e
Smary, iu any such country, the values ascertained by the application of the saine

May be employed in respect of goods exempt froin duty or subject te specific duties. Y
course is füllowed in any country,. its statistics must show clearly the mnethod of valuatior
and should give at least an annuail, and if possible a detaîled, estimate of the values on.
of the method of valuation described in paragraph (a) aboive.

IV. The unit or lpxits of nueasurs in which quantities of eacli commodity are stated-
length, area, capacity, &.-shall ba precisaly deflnsçl.

When the quautity of goods of any kind is expreused in any unit or units ofina
tuan weight, an estimate of the average weight of each unit, or multiple of nits, sal
in the, annual returns.

Jý n the case of weights, ilrecise definitions ahail l iýveneof the meauiug of teri
gosweight,» "net weight' and "legal net weight,7 th du regar~d te the varying i4

ofthe saine ternu wheu applied to diffaent classes of goods.

.V. (1) The territoryr to which the statistics apply shall bc understood te includeth
territory of the country eoueerued together with ail Customs bonded aud oCher W
and depôts under Customns control, aud ail free ports aud free zones belonging te ha

(2) When two or more. countries biave q!Âtered into a Clustoms uion a.nd trade
rfrigto the. whole union are publislhsd, the tera'itery te whic e~ estistics apply ''

joint ars of all the. couantries couuprising tint union.
Nothing in this definitios hiall b. luerree as jpieventing the publication of

statisties for non-cnýuu territories 0nta f statisties relating te the. whole ofthe
terrtor, wen uchUusomsterritery is composed of non-contiguous territeries.

ça> (3) Bytransit trade" shall b. uderstood the total of al] direct and indirsecttu
as hiereinafter defined.

The direct transit trade of auy territoryr te whieh the statistica apply (as dfn

enly, without begplaced at thefredipo oftheipore orv wrousçl.
The. indirect transit trade of any~ territory shall b. uhderstood te inelude ailOO

fromn territories external therete whie are eutered luito warehouses or depôsactuaor
tive, iiueluded in the territory te which the statistica apply (as defined bv)adf1e
exported therefroin without beiug placed at the. freeaipslo h motr n

havngundrgnetransformation, repair or supplentr treatnhnt other than
srigor blending.

Ayone of theHg CoxItracting Partis mpy at ntierqs heSct,

TeConunittee of Experts provided for i ril hUda pa ona
,whlchen iiumls fth ttsic. ertois hthrioae

togth,ýt'h'chsha b bpe illinte stadnatitcaro eteor de mMahahLe. OV

potneof
und2r both

:metary statistic
value, the impo



portation, les droits d'entrée, impôts intérieurs et charges similaires établis par 1
tateur sont exclus des valeurs. A l'exportation, les droits de sortie y sont compris
s impôts intérieurs et charges similaires établis par le pays exportateur, en tant que
; restent effectivement perçus sur les marchandises exportées.
and un pays taxe ad valorem les marchandises importées ou exportées, la valeur cal-
e de cette taxation, conformément aux méthodes prescrites dans la législation fiscale
,ut être relevée dans les statistiques d'importation ou d'exportation, même si elle
1 valeur définie plus haut au paragraphe (a). Parallèlement, les valeurs calculées
ýmes méthodes peuvent être employées pour les marchandises exemptes de droits ou
droits spécifiques. Les pays qui adoptent un système de ce genre doivent indiquer
.dans les statistiques, la méthode employée pour le calcul des valeurs et présenterion au moins annuelle et si possible détaillée des valeurs calculées selon les principes
paragraphe (a) ci-dessus.

i a lieu de spécifier l'unité ou les unités de mesure utilisées pour exprimer les quantités
narchandise: poids, longueur, superficie, capacité, &c.
a la quantité est exprimée au moyen d'une ou de plusieurs unités de mesure autres
, les relevés annuels indiqueront le poids estimatif moyen de chaque unité, ou multiple

ui concerne le poids, il y a lieu de préciser le sens des expressions telles que "poids
net," " poids net légal," en tenant compte des sens divers que le même termeter selon les différentes catégories de marchandises auxquelles il s'applique.

)ar territoire statistique d'un pays, il faut entendre tout le territoire douanier, tous
s et dépôts en douane ou sous le contrôle de la douane, tous les ports francs et lesles appartenant à ce pays.
que deux ou plusieurs pays ont conclu une union douanière et qu'il est publié descommerciales se rapportant à l'ensemble de l'union, le territoire statistique pourra
ble des territoires de tous les pays membres de l'union.
>ations n'empêchent pas les pays de publier des statistiques séparées pour les parties>hes de leurs territoires statistiques, au lieu de statistiques pour l'ensemble du terri-
er, si celui-ci se compose de territoires non limitrophes.
transit, il y a lieu d'entendre le total du trafic de transit direct et indirect, défini

e de transit direct comprendra toutes les marchandises traversant le territoire sta-
qu'il est défini ci-dessus, dans un but exclusif de transport, sans être mises à lation des importateurs ou sans être placées à l'entrepôt.
e de transit indirect comprendra toutes les marchandises provenant de territoires
ers du territoire statistique du pays, qui sont mises en entrepôts ou dépôts fictifsrtenant au territoire statistique, tel qu'il est défini ci-dessus, et qui en sont ultérieure-

sans être placées à la libre disposition des importateurs et sans avoir subi de trans-de répa ration ou reçu de complément de main-d'ouvre autre que le réemballage,etou le mélange.

rr~itoires statistiques qui seront indiqués dans les relevés du commerce par pays,
rePrésente Convention, devront correspondre à la liste donnée à la partie il de la

nen chacune des Hautes Parties contractantes pourra demander au Secrétairec O~iét des Nations de prendre les mesures nécessaires pour modifier la partie II~ anexe en vue de tenir compte des changements qui pourraient être survenus.
d xe rts prévu à l'article 8 de la Convention établira, aussitôt que possible aprèsiste mimum des territoires statistiques isolés ou groupés qui devront être
I statistiques du commerce extérieur par pays, tout pays restant libre de remplacer

Meurs) des positions de cette i mimum par la série complète des positions cor-
eurant à la partie II de la présente annexe.

ttableaux statistiques indiquant, pour les diverses marchandises, les pays avec
ce desdites marchandises est pratiqué, ceux des pays avec lesquels le commerce
t ourrt un être groupés sous la rubrique "Autres pays," sans autre spécifi-
t e consignées sur connaissement avec faculté d'option de déchargement ou

'teont idiquées séparément comme consignées " aPour ordre."
ac que présente l'exactitude des statistiques moné-

tne: ,taa spéciaux indiquant, en valeur et en poids les importations etd4e 'ior monnayé; 2° de l'or en lingots, sous la forme almise dans les règle-et 3° de l'or sous d'autres formes.



VIII. Ret.w'ns shail bc cosnp~ied in the case of >eouitries tc which the bunmker fu
Impotant, showing the quantities (anid if possible the values), etme or asertained,
coa1 and other bunkoer fuel supplied in thu ports of the couintry cosieerned tt> vesse]
in external trade, for their own use. Supplies to national veseeLs and to othezr vesse
shown eparately, if possible. The supplies of bunker fuel in non-maritime portaý
required to be included in such returns when the buner fuxeltrade in such ports isof in

IX. In~ the compilation 0f returns of external trade i'equired by the proviioi
Convention:

(1) T'he following shall bc exoluded:
(a) In the. case of exporte, ships' stores supplied to national slips;
(b) In the case of importe, fishery producte which are regarded by the countr:

they are landed as ite domestic produce;
(2) The fotlowing may be excluded:

(a)Imprteand exptorts, temporaay or permanent, of any goods inv(
comriltransaction;

(b) In the case of exporte, 'shipa' stores supplied te foreign ships;
(c)GooE iporedor exported in insigniieant quantities whicli may be re,

of ngil mprac in coinparison. with the total trade in these particular a
X. In the compilation of the returns of external trade required by the provisic
peetConvention, the. civil calendar year (J.xnuary lst to Decexaber 3Ist) and thE

~mth shall b. employed
Nevertheless. a statietical year differing from the civil calendar year xnay in a(

mintined in any country to whicb the preet Convention applies.



L Dans le cas de pays pour lesquels le trafic du combustible de soute présente une réelle
'ce, il serai dressé des relevés indiquant les quantités (et, si possible, les valeurs) estima-
exactes, du charbon de soute et autres combustibles de soute, fournis dans les ports du
Ir l'usage propre des navires servant au commerce extérieur. Les chiffres relatifs aux
nationaux et aux navires étrangers seront, si possible, indiqués séparément. En ce
erne les ports autres que les ports maritimes, le trafic du combustible de soute ne sera
que dans les cas où il présente une réelle importance.

Les relevés du commerce extérieur, prévus par la présente Convention:

Te devront pas comprendre:
(a) A l'exportation, les approvisionnements des navires nationaux;
(b) A l'importation, les produits de la pêche qui sont considérés comme production

Onale par le pays où ils sont débarqués.
Ourront ne pas comprendre:
(a) Les importations et exportations, soit à titre temporaire, soit à titre définitif, de

es les marchandises qui ne sont pas l'objet de transactions commerciales;
(b) A l'exportation, les approvisionnements des navires étrangers;
(c) Les marchandises importées ou exportées en quantités assez restreintes pour êtrelidérées comme négligeables par rapport à l'ensemble du trafic des mêmes marchan-

S.

Les relevés du commerce extérieur, prévus par la présente Convention, seront dressés
'iée civile (1er janvier-31 décembre) et pour les mois du calendrier.
;noins, tout ays auquel s'applique la présente Convention peut, en outre, maintenir
l statistique diférente de l'année civile.
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PART III.

1. The statistical tables referred to in the second paragrah of Article 3 of titis C
and further specified below shail be prepared for a period of twee conseoutive montits.

2. These tables shall relate to a nuxnber of articles formig part of the import a
trade of the territory i respect of which they are compiled, the said articles being s3elec
Higit Contracting Party concerned.

3. The tables relating to imports shail show for each of the selecteci articles, for th(
of comparison:

(a) The countries of origin or production;
(b) The countries of consignment or provenance;
(c) The countries of purchase.

4. The tables relating to exports shall show for ecd of the 'selecteçl articles, for th(
of comparisoin:

(a) The countries of consumption;
(b) The countries of coxnsigument or destination;
(c) The countries of sale.

5. The expressions mentioned, below shail, i paragrapli 3 and 4, bear respectively 1
intgs hereinafter defined:

The expression "country of origin or prodtuction" shall meaxi, in th~e case of naturl
the country where the. goods wone produced, and, i the case of manufactured ro
country where they were transformed into the condition i which thywere introue
country of import, it being understood that re-packig, sorting and bendi do t
transformation.

The expression "country of consignmeni or provenance" sha.ll mean the. country r
the goods were origially despatched to, the country of import, with or wlthout brar
lthe course of transport, but without any commercial transaction i the itermeit

ThIe expression "country of purchas" shail mean lthe country i which the seller o
carnies on his business.

Thi. expression "country of consumption" shaHl mean lthe country i whioii the 900
put to thie use for whicii tiiey were produced, or i which they will undergo a procs

fomtonrepsar or supplementary treslment, il being umderslood tlhat re-paokinig, 80
blnigdo notconstitute transformation or supplexnentary treatiment.

Tii. expression "country of consignment or destination" shall mean thte country 14>
good9 were actually deepatehed, witii or witiiout breakig buhir in tlhe course of Iraw
without any commercial transaction in tiie intermediate countries (if an

Tii. expression "country cf sale" shall >ean the country i wlichZedi uc.rI
carrie on i business.

6. Tii. period of tweIve montits referrcd to in prgahi1 above sasi begin teo i¶ i
ofccuntry', nutlhaler titan the. 18t January next folwn lte date of the. entry'il

th Convexntion i the case of thte country coneerned.

7. As soon s possible after lte cxir f the period of twelve mentherferd oI
cedng argrahtheRih CntactngParties cneedsbhl fowr , he COD

%per s rferd in Artile 8reports stating,irgd to each ofth eodofca
reere o inparagraphs 3and 4, the advtaean rw ekofilidsoe nt

ofteexperiment.
S. The. Committee of Expert shahl, withi three months afler the. rceipt of eotO

the. cuntries in respect of which the. Convention is in force ah tie lime of4 thi elr P
eoadmsiiewing the. resulta of ils consideration of these reporte.Thsm oBO

be ciretdlated te lthe Gov.rnments of the. Higii Contracting Parties withi a iew to a sp



PARTm III.
es tableaux statistiques visés au deuxième alinéa de l'article 3 de la présente Convention
és ci-après, seront établis pour une période de douze mois consécutifs.

Is comprendront un certain nombre des articles faisant partie des importations et des
ýons du territoire pour lequel ces tableaux sont dressés, lesdits articles étant déterminés
aute Partie contractante mtéressée.

es tableaux relatifs aux importations indiqueront, pour chacun des articles choisis aux
>mparaison:
(a) Les pays d'origine ou de production;
(b) Les pays de consignation ou de provenance;
(c) Les pays d'achat.

es tableaux relatifs aux exportations indiqueront pour chacun des articles choisis aux
>IMparaison:
a) Les pays de consommation;
b) Les pays de consignation ou de destination;
(c) Les pays de vente.

ns les paragraphes 3 et 4, les expressions suivantes seront prises respectivement dans
éfini ci-après:
Pays d'oriine ou de production, il faut entendre, s'il s'agit d'un produit naturel, le pays
té produit, et, s'il s'agit d'un produit manufacturé, le pays où il a reSu la forme sous
il a été introduit dans le pays d'importation, étant entendu que le réemballage, le
ient ou le mélange ne constituent pas une transformation.

Pays de consignation ou de provenance, il faut entendre le pays d'où la marchandise3diée originairement à destination du pays d'importation, avec ou sans rupture de
1 cours de transport, mais sans transaction commerciale dans les pays intermédiair,:ite.
Pays d'achat, il faut entendre le pays où le vendeur exerce son activité commerciale.

pays de consommation, il faut entendre le pays où la marchandise doit recevoir la
111 en vue de laquelle -elle rété produite, ou celui -dans lequel elle doit subir une
lation, une réparation ou un complément de main-d'œuvre, étant entendu que le réem-
eréassortiment ou le mélange ne constituent pas une transformation ni un complémentIl euvre.
Pays de consignation ou de destination, il faut entendre le pays à destination duquel

di est effectivement expédiée avec ou sans rupture de charge en cours de transport,' transaction commerciale dans les pays intermédiaires, s'il en existe.
Pays de vente, il faut entendre le pays où l'acheteur exerce sont activité commerciale.

a période de douze mois indiquée au paragraphe 1 ci-dessus commencera à courir
(e Pays au plus tard le 1er janvier qui suivra la date à laquelle la Convention entrera
len ce qui concerne ce pays.

tot que possible après l'expiration de la période de douze mois visée au paragraphe
Iautes Parties contractantes intéressées adresseront au Comité d'experts prévu
rap indiquant, pour chacune des méthodes de classification indiquées aux

et 4, les avantages et les inconvénients de tout genre révélés par l'expérience.



ANNEX IL

STT~ISTICS OF FIsHERIES.

(&ee Article 4.)

The statistics of fisheries should show:
1. The quantity and value of ail produets of sea fisheries (ilncluding crustaceans

and shellfish of every kind) landed direct iu the country, showna separately accordi
principal kinds of lish; and the nationalities of the vesseLs by which they are landed,
also i the returne, if possible, and so far as it is applicable, tii. sanie information iu t
inland-water fisheries.

2. The. quantity and value of theprd. t of the. fisheries mentoe above imp(
other countries and exported to other countries.

3, If possible, the quantity of the. picipal~ categories of fishery product prepa:
coumtry concerned.

4. As far as possibe, the, ua itity of fih caught by national vesel, repci O
of landing, and the quantityof aquicultural produets taken.

5. The ipimber of persons eugaged in fisheries, classified, as far as possibe, b,
accordihg to whether fishig is their main or their secondary employment.

6. The number and claes of national beats luloe mn ea fsgad, if ~p
ilnd-water fishing.

7. ÂAs& a a poissible, the. localitie in wich the f£ohe&ry products landed in the M
obaudand the. peiods speut li obtaining sucli produots.

MINERAL AND METALLR.vxIqç 8TATITCS.

(SeÂAtice 5.)
Part I.-qenera Proisions applying toal 11 ineral and

as ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ét terate fthe th iequri o

2. The. returns shail show th~e t~otal production for each raw minea by egtP

of the. esential constituent elments ýsdfndb h omte fEprsrI
Article 8, or sucii sub-committee as may b. appomnted for the purpose).

3. Returns shelshow, not oxly the production of the country as awhole, but a
chief producing districts.

4. When the. weigiit is given ln a unit other than the. metric ton, the unit empIOYe
its relation to the metrie ton siiould b. iilearly indicated.

5. If lu any case it le not possible to compile exact data as defined iu this An
"IlU b. given in respect of any production whieh is of importance.



ANNEXE Il.

STATISTIQUE DES PÉCHEL1IES.

(Voir Article 4.)

tique des pêcheries doit indiquer:
antité et la valeur de tous les produits de la pêche maritime (y compris les crustacés,
us et les coquillages de toutes sortes) débarqués directement dans le pay~s, en
s principales catégories de poissons, la nationalité des bateaux par lesquels il sont
s relevés comprendront également, dans la mesure du possible, les produits de la
s eauijx intérieures;

lantité et la valeur des produits ci-dessus, importés d'autres pays et exportés à
autres pays,

sible, la quantité des principaux produits de pêcheries préparés dans le pays;

Lt quiepossible, la quantité des posospris par des bateau~x nationaux, quel que
débarquement, et la quantité dspoduiits aquicoles obtenus

sabre de. esne s'oecupant de la pêehe, en donnant, autant îii est possible,
~Pasexe et en indiquant si la pêche constitue l'occupation prr ELe ou secondaire;

rebre et les catégories des bateaux nationaux employés à la pècehe maritime et,
la~ Pêche dans les eaux intérieures;

Lt qu'il est possible, les endroits d'où proviennent les produits des pêcheries débar-
>aYs et la durée du temps employé à. la pêche de ces produits.

ANNEXE 1m.

(Voir Article 5.)

ý11éS ndiuerntla production totale, en poids, de chacun des miérux bus

au moyen d'une unité autre qela tonne métrique,
e ctteunié e latone mtriuedevront être ii



Part Li.-pedda Provison.

(A)-NoN.METLLIO MInmiaL.

1. Cool.

The returns shall show the net weight of the coul and lignite, excluding Unusa'
after washing snd pickring.

The following returnas sha be given:
1. Monthly returna showing:

Total production of: (a) coul; and (b) lignite;
Number of working days in the month;
Average number of persons employed, ineluding those employed undergrouil

the surface, but excluding administrative, technical, and clerical staff;
Total production at the mining establishmnents of coke, coul briquettes ar

briquettes.
3. Annual returns showing:

Total production of: (a) coul; and (b) lignite;
Total production of coke, coul briquettes and lignite briquettes, ineluding tii.

mining establishments;
Average number of persona employed: (a) underground, (b) on the surface, aU

totaliof those employed under and above ground, and, where practicable, under the.
heaig: male and female adult8 and young persona, operative staff (includifli

enae.in supervision) and administrative, technieal and clerical staff.

Il. Other Non-Metallie Minerais.

The returna shail show the total production of minerai extracted from ail mines,
and other workings, and, in the case of such minerais as potash and sulphur, the toti
of the essential constituent elements.

(B)-Iion Offl AN» IBONMTNII.
The. following returus shail bo given:
1. Monthly returna showing:

(a) Tota production;
(b) Average number of persons employed (it shall b. etated whether adinJ

technicai and clerical staff is or is not included in the figures).
2. Annual returns showing:

(a) Total production of iron ore and of. the iron content of such ore under ci"
following hig vis., Magnetite, Hematite, Carbonate, Manganiferous, Ohro
and Nickeierous 1fon Ores.
The. weight of manpanese, ehromniumn and nickel contained in. the manganifeTre*

ferons snd mockeliferous mron ores shall aiso bo given. An endeavour ehould b. made'
and show particulars of iron or. produced from the roasting of iron-pyrites, showiig
weiglit and total fron content.

(b) Average numhor of persons employed (it should ho stated whether a4zal",
technical snd clental staff is included. in the figures).
The. question of the. division, if any of iron ores loto different~ classes accoroix1

phorous content shaU ho referred !o the bommitte. specified in paragraVà 2 (b) of -paed
Amex, which shaR aleo bc asked to lay down a definition for mangnierous, chr0i»ý'
nickeliferous in ore&. The. attenition of the. Committe. shall ho dir.ectd le thé P'e
the. International Chamnhor of Commerce contained iu ils report subraitted to 1h. C
of Geneva.

(0>-Nopx-Ftous Mu'rÂx.uC ORSa.

(b)> pensons employed (il should ho statedp
technisaiis or .is net includsd in 1h. figures).

(b) .
technical
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Partie Il.-Disposiions spéciales.

(A)-MiNàRAux NON MÉTALLIQUEs.

. Charbon.

relevés indiqueront le poids net du charbon et du lignite, déduction faite des déchets
isables après le lavage et le triage.
relevés suivants seront fournis:

Relevés mensuels indiquant:
La production totale: (a) de houille; (b) de lignite;
Le nombre de jours ouvrables du mois;
L'effectif moyen du personnel, y compris le personnel employé au fond et à la surface,
9 à l'exclusion du personnel administratif et technique et du personnel de bureau;
La production totale dans les entreprises minières, de coke, de briquettes de charbon

le briquettes de lignite;

Relevés annuels indiquant:
La production totale: (a) de houille; (b) de lignite;
La production totale de coke, de briquettes de charbon et de briquettes de lignite,

)npris la production des établissements autres que les entreprises minières;
L'effectif moyen du personnel employé: (a) au fond, et (b) à la surface; (c) le total de
deux groupes, en fournissant, autant qu'il est possible, des chiffres distincts pour les

sexes et pour les adultes et les jeunes gens, ainsi que pour le personnel de l'exploitation
pris le personnel ouvrier de surveillance), d'une part, pour le personnel administratif

echique et le personnel de bureau, d'autre part.

IL Autres minerais non métalliques.

relevés indiqueront la production totale du minerai extrait de toutes les mines, carrières
8 exploitations; dans le cas de minerais tels que ceux de potasse et de soufre, les relevés
'Ont le poids total des éléments constitutifs essentiels.

(B)-MINERAI DE FER ET MINETTE.

relevés suivants seront fournis:
Relevés mensuels indiquant:

() La production totale;
) L'effectif moyen du personnel (indiquer si les chiffres fournis comprennent le

0onnel administratif et technique et le personnel de bureau);

'televés annuels indiquant:
La production totale du minerai brut et celle du fer contenu dans le minerai, pour

ve des catégories suiantes: magnétite, hématite, minerai carbonaté, minerais ferro-
nlaèse, ferro-chrome et ferro-nickel.

levés indiqueront également le poids d manganèse, du chrome et du nickel contenus
Murais ferro-manganèse, ferro-chrome et ferro-nickel,

pays devra s'efforcer d'obtenir des données sur le minerai de fer provenant du grillage
fer, su son poids total et sur le poids de fer contenu.
'efectif moyen du personnel (indiquer si les chiffres fournis comprennent le per-

admnistratif et technique et le personnel de bureau).
onde la division éventuelle des minerais de fer en diverses catégories selon la teneur

rSera renvoyée à l'examen du~ cornité prévu au paragraphe 2 (b) de la partie I de la
ex.Le comité donnera une définition des minerais ferro-manganèse, ferro-chromie
en tenant comipte des pooitions fomrulées par la Chiambre de Comme~rce inter-
son rapport présent à a oférence de Genève.

(C)-MINERAIs MÉTALLIQUES NON FERREUX.

reeés indiqueront:
production totale du minerai extrait de toutes les mines, carrières et autres

ons et le poids du métal contenu dans le minerai;
efectif moyen du personnel (indiquer si les chiffres fournis comprennent le per-

ninistratif et technique et le personnel de bureau).
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L. Iron and Steel.

(0) Pig iron.-The following returus shaUl bc given:
(a) Monthly returns showing the total production of eacii of the followiu&;

Hematite pig-iron (the Committee referred to in paragraph 2 (b) of Pasl
Annex shail b. asked to define the limit of phosphorus for this class; the at
the Committee shaHt b. directed to the. proposai of the International êhambe
merce contained in its report-nentioned above);

Basie pig-iron for the manutfacture of steel;
Ferro-alloys;
All other pig-iron;

(b) Annual returns showing both the total production under the. headings r
anszgraph (a') above and, ini the. case of ferro-alloys, the. production of eache

suchaly (i.e., ferra-aulcun, ferro-manganese, &c.);

(c) Annual returns showing the. numiber of furnaces in existence for thc p
of pig-iron, distinguishing betweexi blastfurnaces, electrie fumnac.. and other pi(
manufacture.

Montiily raturus showipg eeparately, under the above headings, the ni
furnaces existing and the. furma... in operation;

(di) Annual returus, as complet. as possible, of the. quantities of iron and n
ore and serap used in thie manufacture of pig-iron. Tihe delinition ofmat ae
b. giveni by the Committee of Experts referred to aliove in paragraph 2 (b o
this Annex.

(ii) Steel andi Puddled Iron.-The following returns shaHl b. given:
(a) Monthly returns of the. production of steel, indicating separately: (1) Il

(2) Catng irect froen the. furnace. shwngi each case the. production ac
eaeh of theê followi»g mnothods of manufacture:

Open-hearth (Siemen&-Martin) procees: (a) Âcid; (b) Basie;
Converter process: (a) Acid; (b) Basic;
Electrie-furnace procesa;
Other processes (incIuding direct conversion from or.);

(b) Monthly returns of the. production of puddled iron;

(C) Annual returns showing the. number of funcs converters, &o., in W
thie country fo>r the production of steel andpdldiod8t4usn ewe
of manufacture enumerated in paragraph (a;

(d) Annual returns of the. total production of phosphiorie basic sg; ~
(e) Annual retumas, as complet. spsibe of: (1) pig-lron and (2) srP

guisbfig between metiioda of manufacture enumerated in pararaphi (a); <

The. C&mmittee 'eerdt bv nprgah2()o atIo hsAnx011

Anulreturns glal! bc given siiown the total smelte prdcin
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(D)-MTimux.

I. Fer et acier.

Fonte.-Les relevés suivants seront fournis:

(a) Relevés mensuels indiquant la production de chacune des catégories ci-après:
Fonte hématite (le comité mentionné au paragraphe 2 (b) de la partie I de la pré-

sente annexe sera chargé de définir la limite de la teneur en phosphore pur cette caté-
gorie en tenant compte des propositions formulées par la Chambre de Commerce inter-
nationale dans son rapport présenté à la Conférence de Genève);

Fonte basique, pour la fabrication de l'acier;
Ferro-alliages;
Toutes autres catégories de fonte;

(b) Relevés annuels indiquant, outre la production totale de chacune des catégories
lessus, la production de chacun des divers ferro-alliages (ferro-silicium, ferro-manganèse,

(c) Relevés annuels du nombre des hauts fourneaux existants pour la production de la
te, en distinguant les hauts fourneaux, les fours électriques et les autres procédés de
rication.

Relevés mensuels indiquant, pour les mêmes catégories, le nombre des hauts fourneaux.
stants et des hauts fourneaux en activité;

(d) Relevés annuels aussi complets que possible, indiquant les quantités de mincrais
fer et de manganèse et de ferrailles utilisées pour la fabrication de la fonte.

Le comité visé au paragraphe 2 (b) de la partie I de la présente annexe, sera chargé de;
inir le minerai de manganèse.

dcier, fer puddlé.-Les relevés suivants seront fournis:
(a) Relevés mensuels de la production d'acier en indiquant séparément: 1' pour les

sotS, 2° pour les moulages en première fusion, les quantités produites en distinguant,
e chaque cas, les procédés de fabrication ci-après:

Procédé Siemens-Martin: (a) acide; (b) basique;
Convertisseur; (a) acide; (b) basique;
Four électrique;
Autres procédés de fabrication (y compris la conversion directe du minerai);

(b) Relevés mensuels de la production de fer puddlé;

(c) Relevés annuels du nombre des fours, convertisseurs, &c., existant dans le pays pour
production d'acier et de fer puddlé en distinguant les divers procédés mentionnés au
'agraphe (a);

(d) Relevés annuels de la production totale des scories de déphosphoration;

) Relevés annuels aussi complets que possible des quantités: 1° de fonte et 2° de
ra"ile employées pour la production des lingots, des moulages en première fusion et du
Puddlé, en distinguant les divers procédés de fabrication mentionnés au paragraphe (a);

() Relevés mensuels aussi détaillés que possible des quantités de demi-produits et de
8 finis. Le comité visé au paragraphe 2 (b) de la partie I de la présente annexe

cet effet, une classification appropriée comportant: 1° une liste indiquant les
considérées comme un minimum nées n, et, 9 nn liste plus complète des

les considérées comme désirables. Le comité tiendra compte de la classification
e Par la Chamret de Commerce internationale.

I L Autres métaux.
Srelevés indiqueront la production totale de fonderie.



ANNEX IV.

CENSIJS Or INnUwTRnxL PRODUCTIONq.

(,Sec Article 6.)

1. Per-iod of Enquiry.
The particulars to be ascertained should relate, in general, to the calendaa' year.

case of enterprîses whose accounts are prepared for a year ending otherwise than on D
Slst, however, particutlars should be taken for the business year of which the masjor p
within the caendar year te which the Cenisus relates.

2. Scope of Enquiry.
(a) The Census of industrial production should cover ail branches of manufacturingi

mncluding building and other works of conEtruction, and also mining andi ietallurgy.
(b) lI the case of operations on the border lie between manufacturing industry o11hand, and agriculture, flsigtransport or commerce on the other (such as danryine

scorig, iaghtrig, tamiln, packig, &c.),it will benecessary to deterniine in eswhether the nature and the organisation of the work and the processes emplnedI artelharacteristic of industry than of agriculture, transport, &c., and whether these o"to
or should not fail within the scope of a densua of industrial production.

3. Limits of Enquirij.
(a) lI principle particulars should b. secured i resp,ýct of all establishments i

dustries covered by t e Census (see Section 2 above). whether owned by private prol
by*otstock companies or co-operative organisations, or by the State or local go.e

(b> I view of the special difliculties connected ivitb securing rellable andi adequate
ation in the case of very smail establiebruentq, it is recommended that, where the prodýe
such establishments isin the aggregate of smaff importance in proportion to that of the il
concerned, the particulars required. from them should b. lirnited te the. simplest data, ai
aggri-gate figures for the industry should b. prepared by adding te the. particuhais, sP8
for the. larger establishments, estimnâtes of the aggregates for the small establishments Pi
on the. best available basis froin the data thus obtained. The. etimated figures shoiild be
iseparately from the. others.

lIncases i whLioh the. ag gt. production 0f sma stalihens ipriua
doiestc wrksops reresntsa proportion of the. production li the. Industry cne

gr.s.t to b. treated satisfactorily by means of sueh estimates, the particulara reltn4
establishments xnight advantaeusly b. ascertained by mens of special enquiries
seleot.d representative establishents.

()Rpairs ad fixishing work and work eecuted ixpon material supplied b l
shxould be included exeept in so far as the conditions of the preceding prgah splY

4. Un18of Enqur

Theparicuarstoe b. eraie should relate tq, lndividual establishme.n
whic a frmearries on several industries i seaae tabishments, eaaepatclr

!eotie or eah uc estabismet. Wherp, li the ane works or fcoyteeeon bances0f industry for whieh it is customary te maintain meparat. coýt uhb
bigaleo commonly carrned on as separate enterprises li the. country concerneà ea
tiuasrelating te eaéh of these branches are desirxable.

Thissepraton0f accounts should, however, not b. regarded as essential li e
brnhssubiar te the. main egtabli8mns axeh, for example, as those naelu0outpairs to veu.hicom udincnectiowith the main buiesofthe estabihetC

(A)-Products andois 5. The Main Head. of Enqxufry.
Ini order that the. resulta secured may permit of the. elimination of duplicata ecr

ane goods by different establishments, and of the. determination of the. values __ee

course of manufacturxxg prcsethe. ollowing particulara should b. Betie:



ANNEXE IV.

RECzNAEmENT DE LA PRODUCTION INDUSTRIELLE.

(Voir Article 6.)

1. Période sur laquelle porte chaque enquête.

hiffres fournis doivent en général se rapporter à l'année civile. Pouir les entreprises
)mptes sont arrêtés à une date autre que le 31 décembre, on prendra les chiff res afférents
le compte dont la plus grande partie sera comprise dans l'année à laquelle se rapportera
nent.

2. Objet du recensement.

e recensement de la production doit englober toutes les branchies daý l'activité indus-'
*mpris le bAtimient et les autres modes de construction, les minies, et la métallurgie.

Our les opérations qui se rattachent, par certains côtés, à 'indistrie manufactuH'ère,

'e' ' l'agriculture, à la pêche, aux transports ou au commerce (telles qune la laiterie, le
la aine, 1' abatage des animaux, la scierie, l'emballage, &c)il faudra déterminer, dans

si la nature du travail, son organisation, les procédés employés le font rentrer plutôt
mndustrie, soit dans l'agriculture, les transports, &c., et si, dés lors, il doit ou non figurer

Censemnent de l'industrie.

3. Etablie.sements compris dans 17enquete.

Sprincipe, il faudrait être renseigné sur tous les établissements faisant partie des in-
danrse s le recensement, comme il est dit au paragraphe 2 ci-dessus, qu'ils appar-

Sdes particuliers, à des sociétés civiles, anonymes ou coopératives, à l'Etât ou à des

'I asn des difficultés particulières que présente la réunion de renseignements précis

deficoncernant de très petites entreprises, dans tous les cas où leur production totale
Ivrent Peu imnportante, par rapport à celle de l'industrie considérée, on se bornera à
S qu les concerne, les données les plus simples et on évtilaera, d'après ces données,

nloau à ajouter à ceux qui auraient été relevés dans les grands établissements.
atiorls seront indiquées séparément.

ý ecas OÙ la production totale des petits établissements et, notamment, des ateliers de
1.iéeneue fraction de la production d'une industrie trop grande pour qu'unm tll

11 oi sffiane l y aura avantage àen préciser les éléments par des enquêtes spéils
u éalissements choisis comme les plus typiques.

es épaatinsle fnsaeou le travail à façon, exécutés avec des matériaux fournis
*tydvot être compris dans le recensement, sous réserve des indications du parsa-

4. Unités sur leeslles portera l'en«uete.

chifrs ourisdoven êrespéiaux à chaque établissement. Quand une même entre-
rcePlsiersinustie dns esétblissements distincts, elle devra fournir séaéet

ý8rltf chacun d'eux. Quand, dans un même étalissmet, il est exercé hser
11 eurlesuelesil est tenu des comp tabilités distinctes et qui dans le pays sont le pue

execés spaémetil est désirable que les chiffres soient fournis séaéetpour

'e earaiondescomtes re sera néanmoins pas nécessaire pour les industries qui ne
desaccssoresd'un~e industrie principale, comme, par exemple, la réparation des véhi-

>dui& etdépeses 5. Elôment. principaux de l'enquét.

p éitr tutdoule emp.loi dans les chiffres relatifs aux différentes phases de la produc-
' '6MeObjt ansdesétblissements différents et auxi valeurs créées. dans chacun d'eux,

'-' 'nomýbecssfdojt désignés individuelmn uprtè eisgops
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Separate particulars should be given in respect Of each clams Of products having aable importance in the economie life of the country or district to which the Census reIat(subdivision of the varions classes of products should be carried far enough to permit ofment of their quantity in ternme of a unit suitable to their nature.The values of the several prducts to bc erti should be their cash value atIaud place of dehivery to purceasers by the producers or their employees. Partîallygoods in stock at the beginning and at the end of the year to which the accounits relate s]valued on the basis of the material used and work done on such goods up to the date of vfor the pupoes of the Census. Goods remaig usold atthe end ofthe yr were man"ufactured should be included at their market value at the end of that year.Goods trausferred froni ore establishment to another under the -saine ownershl4p,particulars for which are ascertaiued in accordauce with Section 4 above, shou]d bc 1ai thelr market value at the tume of transfer.
(b) Mlaials'used.-The quantitites and values of the mater"nl used in the produthe goods enumerated according to the principles specfied in (a) above should include Irused in repairs to buildings and plant exnployed in their production, when such repairs areout by the emnployeesl of the e,,tablis uet. Separate particulars should be awcertainedof the more important materials bohraw an atal manufactured, for the cost of fieleetrie or other power consumed, for tools replaced and forzpcking material used in theacooîmî. Limitations correspoudiug to those expressedi i a) above should apply to thments of quantity and to the degree of detai poured.The values t<> be sscertained in respect of the several materials should be theircaai the tiue and place of delivery to purchasers. Partially manufactured goods tranfraoerestablishment unider the saine ownership should ba valued as pcfeinargabove.

(c) Work given ou.-For each establishmnent included ini the Census there should befor purposes of comparison with other particulans given, the value and, if possible, the qfof work given oui to be doue by other establishments. The value to be shown is the Pmuade for the work doue.
(d)~ Depreciaion Charge.-The sc-rtainment of the appropriate charges in respectJand tear and depreciation of structures aud plant, though forming an essential factor ina cinvetiýaioncf production, is sliown by experience to be difficuli, if Dot inipractialba n o ass statistics secured by the ordinary Census procedure. 'As ifraino Lla. deirbe for a. satisfactory determination of the values created in the coure ofthPr

ascrtanedaproxiniately for each of the principal industries by means of specis.l qtgrigtypical cases.

(B)-Faclors of Productwn.
(a) Personnel.-Ini cases in whicth a record of the nuniber ofmaii-bours worloed i hcvrdbthe Census is s.vailable, tb.t record furniishes the betbai f the statitclabour utldi the industries coucerned. W'hcre partioiulars of thi chrceae oavit is dsrbeto ascertain the average number of persons employe an with that edi
r fticlars s oudb obtained of the numbers employed at intervals during the ya ufi

equet t enblea rliabe aerae fgur tos clerlated. The numbers sol eWe
teadminstrtive adoperative st fre o drbein al asin whchithe saeoilns issuch as tocall for such sejparstio of furictions Figures for the admrinistaishoul4 include directing aud managing staff, including working owners, office staff andtesaf(.gp, cfrauglhtsmn in egnrigworks).

in ases inwhich the work of an induilestalihmn is arrie on arl baor i athe factory or office, partly k y personi worin in their own oes nd*inwihthere is maintaied a re2erve of workpeople reoavn payment fruni th* stbtowihthey are attached, separata particularratn ohmwrksorowOcsmandi reserve should be procured.
(b ln -Paiçula.s rels.ting te the miechanical equipmerit of nutysolooàorsepowe or iat eapaclty of egnsemployed in works snd fcois itbhe rinipa tyes o enine-stamgas, cil, water, electrie, &c. Ior Ileparticularu are desirable of the types of rnachinery employed that arc ea case

Machinery rdnrl cokn duig the year of returu te whicb. theêâÉcl'ýffioud lie disttniiphaIpan W.r n ---- 1 .2. --



tiiffres spéciaux doivent être donnés pour chaque classe de produits ayant une grande
dans la vie économique du pays ou du district envisagé. Les subdivisions doivent

es assez loin pour que les quantités soient indiquées en unités adaptées à la nature des
t il s'agit.
.leurs des divers produits doivent être indiquées en monnaie, d'après le prix au comptant,et à l'endroit où ils sont livrés aux acheteurs par le producteur ou par son personnel.
ts en cours de fabrication au début et à la fin de l'année envisagée seront évalués d'après

natériaux employés et du travail effectué à ces dates. Les produite fabriqués dans
[On vendus à son expiration seront estimés au prix courant à cette date.

archandises transférées d'un établissement à un autre appartenant au même proprié-lur lesquelles des renseignements distincts doivent être fournis d'après le paragraphe, doivent être évaluées au prix courant au moment du transfert.
atériaux employés.-Les quantités et la valeur des matériaux utilisés pour obtenir8 visés au paragraphe (a) ci-dessus doivent comprendre les matériaux employés à la
des bâtiments et de l'outillage affectés à cette production, quand ces réparations sontPar le personnel de l'établissement. Des chiffres spéciaux seront donnés pour lesles plus importants, matières premières ou demi-produits, pour les prix des combus-énergie électrique ou autre, pour les outils remplacés et les emballages utilisés. Des
correspondant à celles qui figurent au paragraphe (a) ci-dessus seront appliquéesOn des quantités et aux détails des énumérations.

eur indiquée pour les matériaux sera le prix au comptant, à l'époque et au lieu de leur
Ux acheteurs. Les produits en cours de fabrication, transférés d'un établissementappartenant au même propriétaire, seront évalués comme il est dit au paragraphe (a)

"ux donnés au dehors.-Pour chaque établissement compris dans le recensement,
quer la valeur et, si possible, la mesure en quantité du travail confié à d'autres éta-, Pour la comparaison avec les autres renseignements fournis. La valeur est le

'011r le travail.

ges de dépréciation.-L'indication des charges relatives à la destruction, à l'usureeleiation des bâtiments et de l'outillage, bien que constituant un élément de l'étudee la production apparaît en pratique comme très difficile, sinon impossible à obtenirna d'information que comporte un recensement général de la production. Commeon sur ce point est désirable pour une détermination satisfaisante des valeurs créées, fabrication, les amortissements nécessaires pour tenir compte de la dépréciation
'e évalués approximativement, pour chacune des principales industries, au moyensPéciales portant sur des cas typiques.

s de la prodquction.
rOnnel.-Dans tous les cas où l'on peut connaître le nombre des heures de travaile Pendant l'année à laquelle s'applique le recensement, ce chiffre donne la meilleure

quantité de main-d'œuvre utilisée. A défaut, il convient d'évaluer l'effectif moyen
1 OYé et, à cet eet, de demander le nombre des personnes occupées, à des datesPour Permettre d'établir une moyenne satisfaisante. Il faut distinguer lesatfýnts, les hommes et les femmes. Des chiffres spéciaux pour le personnel dirigeant

ýati et Pour la main-d'Suvre sont désirables, si l'organisation de l'entreprise comporte
per -n Le rsonnel dirigeant comprend les propriétaires gérant eux-mêmes, leurPron de bureau et le personnel technique (par exemple les dessinateurs, dans

e travail d'un établissement industriel est effectué en partie par du personnele r r ou au bureau, en partie par des travailleurs à domicile, ou quand l'établisse-
ve du personnel payé, des chiffres spéciaux doivent être donnés pour les tra-

ment mécaniaue d'une usine



(d) Capia inveatai in InJustry.-Inforrnation relating to the. capital invested
wouId bo of great assistance in determining the. approximate allowances to b. ma(
of depreciation, the productive capacity and other matters. A Cerasus of producti,
eaiinot serve ini ail countries as the mneans for securing satisfactory information onfll

6. Secreci, of Information obiained.

Secrecy of details relating to individual busnse should be maintained by
engsged on the Census.

Whilo the public interest is of necessity of prime importance, reasonablec
should b. given to the effecta on the private intereats conoerned of the publication, or
tion to Tersons other than thos eiigaged i the. Census, of particular items of

It la desirable that Iaws authorising the collection of documents necessary foi
eliould establish penalties for any violation ai secrecy.

7. Periodicily of Cei.uses.

It le deairable that a Census of industrial production should be repeated at int,
more than tan years. In cases in whieh such a Census is not repeated at short in
within two years), annual or monthly particulars of the grass production of the. leadi
oi the country would serve as a basis for an appreciation of the. position in the.
peiods, and would alsa serve to determaine the relation of the. Census yeaa' ta the. bi

S. Partial Cen6î,se8.

lu the case oi countries which desire ta obtain statistics of the production of cert
by quantity and hy value without undertaking a general Cousus af production, it
that the prmciples, contained in Sectionis1, 3, 4, 5 A (a) and 5 A(b) above shouldblx

ANNEX V.

INDICES OF INDUSTELi. ACTIVIrv.



apital engagé dans l'industrie,-Des renseignements sur ce capital seraient fort utiles
,]uation des amortissements, de la puissance de production, &c. Mais un recensement
luction ne peut pas fournir les moyens d'obtenir, dans tous les pays, des renseignements
5ts sur ce point.

6. Secret des renseignements obtenus.

ersonnel employé aux recensements doit garder le secret sur les renseignements parti-
chaque entreprise.
que l'intérêt général doive toujours prédominer, il importe de tenir compte des consi-
légitimes d'intérêt privé qui s'opposent à toute publication des renseignements fournis,communication à toutes personnes autres que les employés au recensement.

Sdésirable que les lois autorisant la réunion des documents nécessaires pour le recen-
dictent des pénalités pour toute violation du secret.

7. Périodicité des enquêtes.

désirable qu'un «ecensement de la production industrielle ait lieu à des intervalles ne
pas dix ans. Si ces recensements ne sont pas effectués à des dates rapprochées, par
.des intervalles n'excédant pas deux ans, des chiffres annuels ou mensuels concernantt'on brutoe des principales industries de chaque pays constitueraient une base utile pour
la situation aux époques intermédiaires; ils permettraient, en outre, de déterminerIn de l'année du recensement dans le cycle économique.

8. Recensements partiels.
le cas où certains pays voudraient établir la statistique, en quantité et en valeur, deProductions, sans entreprendre le recensement général, il leur est recominandé d'appli-ègles des paragraphes 1, 3, 4, 5 A (a) et (b) ci-dessus.

ANNEXE V.

INDICEs DE L'AcTIvrIÉ rNDUsTRIELLE.

(Voir Article 7.)
Srelevés concernant les variations de l'activité industrielle devraient, dans la mesurens techniques des différentes industries le permettent, faire connattre la production
n ene valeur, mais aussi en quantité.

d il Peut être obtenu aucune donnée sur les quantités et les valeurs, ou à titre de
àcesdonIiées, lorsqu'elles existent, il y aura lieu de fournir d'autres indices de

neCe



IV. For the purposes of international comparisGn, it would be expedient, in the fir
to scure retures and indices of production fo h ol-lowing industries in countrie

teeindustries are of sufficient importance:
1. Miing industry (crude petroleum, coal and other fuel, metallie ores

materinis).
2. Metallurgical industries:

(a) Blastfurnaees and steel-works;
(b)> Forges, rolling-mills and wiredrawing-works (iron and steel);
(c) Foundries, rolling-mills and wircdrawing-works (other metals).

8. The followingmhail industries:

<b) Locomotives;
(c) Ilailway rolling-stock;
(d) Road motor-vehicles.

4. Textile industries (spinming and weaving):
(a) Cotton;
(b) Wool;
(c) Silk;
(d)' Artificial silk;

(g) Jute.

For the purposes of international comparison of tFe production of the important
in the various countries and for the purpose of obtaining an adequate appreciation O
industrial activîty of each country, there should be furnished returns of producti(
following industries in addition to thiose given above, or for certain of these industri
in view of their importance in the country concerned and the availability of data]
them:

1. In&iustries usuafly subject to excise duties:
(a) Brewing;
(b) Distilling of alcoholie beverages;
(c) Tobacco manufacture;

()Sugar manufacture and refining;
(e) Manufacture of matches.

2. Flour-milling.
3. Ollseed-crushiîng.
4. Soap-making.
5. Tanning.
6. Manufacture of boots and shoes.
7. Petroleumn-reflning.
S. Manufacture of artificial fertilisers.

10. M%,anufacture oftpaper and cardboard.
Il. Manufacture of glassware.

13. Brick- and tile-making.



En vue des comparaisons internationales, il conviendrait de commencer par établir
vés et des indices de la production pour les industries ci-après, dans tous les pays où
une importance suffisante:
1. Industrie minière (pétrole brut, charbons et autres combustibles, minerais métal-

les et autres minéraux);
2. Industries métallurgiques:

(a) Hauts fourneaux et aciéries;
(b) Forges, laminoirs et tréfileries (fer et acier);
(c) Fonderies, laminoirs et tréfileries (autres métaux);

3. Les industries mécaniques suivantes:
(a) Construction de navires en acier;
(b) Locomotives;
(c) Matériel roulant des chemins de fer;
(d) Automobiles;

4. Industries textiles (filature et tissage):
(a) Coton;
(b) Laine;
(C) Soie;
(d) Soie artificielle;
(e) Lin;
(J) Chanvre, y compris le phormium;
(g) Jute.

d'avoir non seulement une comparaison internationale entre les industries les plus
tels des divers pays, mais aussi une juste idée de l'activité industrielle totale de chacun
faudrait joindre aux industries ci-dessus celles qui sont énumérées ci-après, ou quelques-
ntre elles, choisies à raison de leur importance dans le pays et de la possibilité d'obtenir
ýignements:

1 Indusrteis soumine généralement à des droits d'accise;
(a) Brasseries;
(b) Distillation de boissons alcooliques;
(c) Manufactures de tabac;
(d) Fabrication et raffinage du sucre;
(e) Fabrication des allumettes;

2-Minoteries;
*3 Extraction d'huiles végétales;
4. Fabrication du savon;

5,Tanneries;
6-Fabrication de chaussures;
7-Raffnage du pétrole;

8. Fabrication d'engrais artificiels;
9. Fabrication de pâtes de bois;
1.Fabrication de papier et carton;
1.Verreries.
1Fabrication du ciment;
1,Briqueteries et tuileries.

elevés des quantités produites, ou, à défaut de données suffisantes sur ces quantités#
eurs variations devraient être établis chaque mois. Si l'on doit se borner à des

M directs, il Ïaudrait avoir, au moins une fois par an, une statistique des quan-

Ifadrait encourager les organisations autonomes publiques ou privées, les institu-
es.et les organisations ou associations industrielles à réunir des statistiques rem-

nditions énumérées ci-dessus, en sus des statistiques établies par les services admi-

essentiel que des mesures soient prises pour donner aux personnes à qui seraient
Ments de la statistique, la certitude que le secret sera gardé sur les détails fournis.

tableaux.publiés pour chaque industrie devraient définir avec précision la nature
etiri, (prmipaux objets produits et procédés mis en œuvre), faire connattre ai l'indus-
nti est englobée dans la statistique et, dans la négative, indiquer quelle fraction

du e ensemble de cette industrie y est comprise. Les résultats du recensement
it d n Pourraient être utilisés à cet effet. Au cas où le cadre des statistiques annuelles

cui du recensement, les écarts résultant de ce fait devraient être expliqués.



RATIF'ICATIONs DEPOSITED.
Country. Date.

British Empire.e..................................... May 9, 1930
Union of South Africa ................................. May 1, 1930
Irish Free State ....................................... Sept. 15, 1930

Austria......... .................................... M arch 27, 1931
Bulgaria..............................................Nov. 29, 1929
Czechoslovakia........................................Feb. 19, 1931
Deinmark.............................................Sept. 9, 1929
Egypt................................................June 27, 1930
Greece.............. ............................... Sept. 18, 1930

*Norway ................ ............................ M arch 20, 1929
Sweden................................................Feb. 17, 1930
Switzerland...........................................July 10, 1930

Accession.
Canada...-.-.-.-... .... ............................. Aug. 23, 1930

tIndia........................................M ay 15, 1931

iThis accession is subject to the following reservations which have been accepted by the CoParties to whom they were communicated in accordance with the terms of Article 17 of the ConV
"A. Under the terms of Article 11 the obligations of the Convention shall not e,

the territories in India of any Prince or Chief under the suzerainty of His
the King Emperor.

B. (1) Article 2 (1) (a). The provisions for returns of "transit trade" made il ,
Part 1., 1 (b) shall not apply to India nor shall returns of the "land frontie
of India be acquired.

(2) Article 2 III (a). The question whether a general census of agriculture can
in India and if so, on what lines and at what intervals still remains to be
For the present India can assume no obligations under this article.

(3) Article 2 III (b) (1). For farms in the "permanently settled" tracts in India,
of the cultivated areas may be used in compiling the returns.

(4) Article 2 III (b) (2). The returns of quantities of crops harvested may be
estimates of yield each year per unit area in each locality.
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DAPôrs DFs mTA1UiAToYqI.
Pays. Date.

lpire britannique ................... 0 Mai 1930
lionl Sud-Africaine .............. .....1er mai - 1930
at libre d'Irlande ...................15 sept. 1930
triche ....................................... 27 mars 1931
Igarie........................................29 nov. 1M2
meznark ...................................... 9 sept. 1929

ype ................................... 27 juin 1930
ke... ................................. 18 sept. 1930

rvè e ... .. ... .. ... .. ... .. ... .. ... .. ... 20mars 1929
...... ..................... 17 fév. 1930

8 ................................ ..... 10 juillet 1930
àécOslovaquie, ................................. 19 fév. 1931

Adhé4ion8.
las.. .......... ........................... 23 août 1930

e .. . . . . . . .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 5 M a i 1931

146io es sboronée uxréserves ci-aprs qui ont été acceptés Par lus Partie contrac-'&voir reçu communication cou >ormément auxdipoiton de 1 rtîdo, 17 dola, Convention -
Sternies de l'Article 11, les obligations découlant de la Convention ne s'étendront
2 ans l'Inde aux territoires de tout Prince ou Chef placé sous la suzeraineté de

1 e2 (1) (a). Les dispositions concernant les relevés du "trafic de transit"Il u pae ahel1Çb) de laPartie 1de l'Annexe, ne s'appliqueront pasaà 'Irde.Oee rlevés ifs au "trafic de frontière terrestre" de l'Inde ne seront ps établis

ce2111 (a) La question de savoir s'il serait possible d'entreprendre un recense-
MSltgnral *de l'agiculture dans l'Inde, et, dans l'affirmative, de quelle manièreLZquel intervalle, reste encore à déterminer. Dans le moment, l'Inde ne peut141iraucune obligation découlant dudit article.

et2 11(b> (1). En ce qui concerne les exploitations agricoles dans les régions
Slne éablies en praecon pourrai S inspirer, pour dresser les relevés, de

2e 2111(b)(2).Lesrelvésdes quantités de cultures récoltées pourront êitrete8 I daprè l'si ao du rendement annuel par unité de surface dans chaque

4 2 111e(d e revs doet qun à la Birmani ne pourotér sué
qui*cocere l retede 'Ine, es eleésne viseront que les forêits e. Ftt

qu le dipstions de la préhente Convention, aux termes de l'article 11,ne8&P-
En oute, laNorvg na n auueoigatioen e qui concerneltate
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